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Упражнения 

Упражнения в чтении 

1. Прочитайте слова; объясните, какими правилами вы 
руководствуетесь при постановке ударения в словах, содержащих 
более двух слогов: 

aes, vae, jam, qui, quae, quod, sex, sol, Thrax ; 
a-ēr, ae-ra, ae-quus, cae-cus, cae-lum, Cae-sar, Grae-cus, Grae-ci, 

Cel-tae, sae-pe, poe-na, coe-pi, cau-sa, ju-gum, lin-gua, Cy-clops, scho-
la, Grac-chus, Pyr-rhus, sphae-ra, pha-lanx ; 

fi-li-a, ja-nu-a, Phry-gi-a, proe-li-um, Ju-li-us, La-ti-um, spa-ti-um, 
Ae-gyp-tus, tri-um-phus, se-cun-dus, ho-nes-tus, ae-ter-nus, De-cem-
ber, pro-pin-quus, Mi-ner-va ; 

Dae-dă-lus, Ger-mā-nus, syl-lă-ba, de-clā-ro, Cau-că-sus, Ho-mē-
rus, Ci-cĕ-ro, A-thē-nae, po-ē-ta, ma-chĭ-na, a-quĭ-la, a-mī-ca, can-dĭ-
dus, da-tī-vus, oc-cĭ-do, oc-cī-do, Jup-pĭ-ter, in-cŏ-la, Eu-rō-pa, a-tŏ-
mus, sae-cŭ-lum, ta-bŭ-la, ac-cū-so, e-dŭ-co, e-dū-co ; 

jus-ti-ti-a, sym-pho-ni-a, ad-ver-bi-um, par-ti-ci-pi-um, ar-gu-men-
tum, e-le-phan-tus, la-by-rin-tus; 

O-cĕ-a-nus, De-mos-thĕ-nes, De-mo-crĭ-tus, He-ra-clī-tus, ge-ne-tī-
vus, pe-ri-cŭ-lum, E-pi-cū-rus, ma-ni-pŭ-lus, Ther-mo-pў-lae. 

 
2. Прочитайте слова:  
Urbs, ars, arx, moles, haud, procul, cura, cera, quamquam, caelum, 

quidquid, unguis, ignis, quinque, unguentum, agricŏla, poena, aurōra, 
caelicŏla, aes, proelium, aura, auris, aurum, Juppĭter, os, ratio, Diogĕnes, 
amititia, Themistŏcles, popŭlus, Jūno, laevus, levis, dexter, oboedientia, 
Quintus,  poĕta, bacŭlus, Boeotia, audacia, Bacchus, Aristophănes, 
Belgae, beātus, Cicĕro, Atheniensis, Venus, Publius Ovidius Naso, Cato 
Major, laetitia, Gajus Julius Caesar, Tiberius Gracchus, pulchritūdo, 
ardesco, consuetūdo, assuefacĕre, bestia, consuesco, Carthāgo, Thebae, 
color, calor, Athēnae, causa, janua, Socrătes, civis, jambus, coeptum, 
Syracūsae, centum, Miltiădes, Sicilia, Aristīdes, Aristotĕles, 
Carthaginienses, Xenŏphon, Zeuxis, Demosthĕnes, thesaurus, caecus, 
Pyrrhus, Troja, pinguis, Pythagŏras, Tyrrhēnus, Xerxes, Thermopўlae, 
ornamentum, Italia, Graecia, Thracia, Thetis, Roma, rhythmus. 
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Имя существительное, имя прилагательное, 
местоимение 

1. По словарной форме определите склонение существитель-
ных и  их основу: 

patria, ae f; familia, ae f; victoria, ae f; gloria,ae f; fortūna, ae f; 
lingua,ae f; dea,ae f; filia,ae f; popŭlus, i m; deus, i m; domĭnus, i m; 
servus, i m; magister, tri m; lupus, i m; amīcus, i m, 

filius, i m ; templum, i n; bellum, i n; fatum, i n; initium, i n; 
folium, i n; lex, legis f; mos, moris m; homo, homĭnis m; pax, pacis f; 
rex, regis m; flos, floris m; pars, partis f; ars, artis f; urbs, urbis f; civis, 
civis m, f; avis, avis f; finis, finis m; fons, fontis m; 

 visus, us m; casus, us m; manus, us f; status, us m; actus, us m; 
genu, us n; facies, ēi f; res, rei f; dies, ēi m, f. 

 
2. Определите склонение; выделите основу; просклоняйте; 

переведите: 
a) lingua, ae f; locus, i m; miles, milĭtis m; aqua, ae f; avis, avis f; 

species, ēi f; genus, ĕris n; casus, us m; deus, i m; foramen, foramĭnis n; 
bellum, i n; mens, mentis f; patria, ae f; factum, i n;  

b) jus, juris n; patientia, ae f; nox, ctis f; folium, i n; domĭnus, i m; 
fons, fontis m; femĭna, ae f; fructus, us m; initium, i n; humus, i m; 
sapientia,ae f; caput, ĭtis n; res, ei f; mos, moris m; corpus, corpŏris n; 

c) filius, i m; filia, ae f; fanum, i n; potentia, ae f; rex, regis m; 
testis, testis m; annus, i m; gladius, i m; status, us m; familia, ae f; 
anĭmal, alis n; dies, ēi m, f; urbs, urbis f; ager, gri m; 

d) manus, us f; anĭma, ae f ; clavis, is f; exemplum, i n; popŭlus, i 
m; crimen, crimĭnis n; lex, legis f; magister, tri m; crux, cis f; memoria, 
ae f; gutta, ae f; gens, gentis f; carcer, ĕris m; alimentum, i n; 

e) merx, cis f; ocŭlus, i m; flos, floris m; tempus, tempŏris n; infans, 
infantis m,f; gloria,ae f; servus, i m; anĭmus, i m; regnum, i n; forum, i 
n; auris,is f; bestia, ae f; ars, artis f; cicer, ĕris m. 

 
3. Образуйте Acc. Sing. и Nom. Pl. следующих существитель-

ных: 
filius, i m; filia, ae f; initium, i n; forma, ae f; consilium, i n; homo, 

homĭnis m; flos, floris m; pater, patris m; opus, opĕris n; tempus, 
tempŏris n; dux, ducis m; mare, maris n; virgo, virgĭnis f; lux, lucis f; 
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jus, juris n; honor, honōris m; caput, capĭtis n; corpus, corpŏris n; pes, 
pedis m; res, ei f; dies, ēi m,f; casus, us m; 

lex, legis f; mos, moris m; urbs, urbis f; annus, i m; popŭlus, i m; 
genus, ĕris n; foramen, ĭnis n; crimen, ĭnis n;  infans, ntis m,f; flos, floris 
m; fructus, us m; manus, us f; anĭmal, alis n. 

 
4. По форме Abl. Sing. определите основу и склонение 

существительных: 
terrā; popŭlo; rege; puĕro; animali; mari; sole; die; re; usu; statu; 

manu; duce; calcari; bello; homĭne;  jure;  lege; more ; luce; agro; more; 
genĕre; corpŏre; servo; familiā; bello; victoriā; urbe; arte;  crimĭne; 
muro; monte; ferro; mari; spe; flore; ore; nomĭne; sensu; motu; visu. 

 
5. Выделите основу, определите тип склонения 

существительных III склонения: 
mos, moris m; lex, legis f; jus, juris n; homo, homĭnis m; vox, vocis 

f; tempus, ŏris n; corpus, ŏris n; vulnus, vulnĕris n; caput, ĭtis n; genus, 
ĕris n; flos, floris m; avis, avis f; civis, civis m,f; urbs, urbis f;  pars, 
partis f; gens, gentis f;  mens, mentis f; dens, dentis m; clavis, clavis f; 
nox, noctis f; mare, maris n; anĭmal, animalis n; exemplar, exemplaris n; 
calcar, calcaris n;  rex, regis m; dux, ducis m; merx, mercis f; foramen, 
foramĭnis n; nomen, nomĭnis n. 

 
6. Определите падежные формы следующих существительных 

III склонения: 
regum; ducum; legiōnum; milĭtum; marium; animalium; civium; 

partium; noctium; fontium; legum; jurum; rege; voce; milĭte; laude; 
nocte; fonte; lege; jure; more; animali; calcalri; animalia; maria; 
calcaria; genĕra; corpŏra; crimĭna; nomĭna; tempŏra; mores; homĭnes; 
leges; jura; legĭbus; morĭbus; hominĭbus; jurĭbus; nominĭbus; 
foraminĭbus; criminĭbus; animalĭbus. 

 
7. Определите формы существительных (склонение, падеж, 

число): 
aciē; spē; rē; diē; exercĭtū; manū; statū; visū; popŭlo; amicō; filio; 

bellō; virō; linguā; patriā; formā; familiā;  animali; nomĭne; rege; lege; 
jure; more; capĭte; corpŏre; urbe; 
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legum; jurum; morum; corpŏrum; diērum; rērum; urbium; noctium; 
civium; marium; legĭbus; jurĭbus; corporĭbus; foraminĭbus;  popŭlos; 
filios; filias; familias; casus; manus; fructus; partes; gloriam; patrem; 
locum; ocŭlum; spem; diem; rem; verbis; casĭbus; diēbus; nomĭna; 
corpŏra; genĕra; tempŏra; bella; verba; verbōrum; servōrum; oculōrum; 
familiārum; linguārum. 

 
8. Образуйте Nom. и Acc. Plur. от следующих 

существительных среднего рода: 
fatum, i  n; signum, i n; regnum, i n; genus, ĕris n; tempus, ŏris n; 

opus, ĕris n; corpus, ŏris n; crimen, ĭnis n; nomen, ĭnis n; foramen, ĭnis 
n; semen, ĭnis n; caput, ĭtis n; mare, maris n; anĭmal, alis n. 

 
9. Просклоняйте выражения: 
lingua antīqua; victoria magna; terra incognĭta; mala herba; tabŭla 

rasa; bellum frigĭdum; praemium magnum; collega doctus; poēta clarus; 
manus dextra; usus optĭmus; status praesens; res publĭca; spes bona; 
series longa; dies frigĭdus; civis liber; urbs antīqua; carmen pulchrum; 
labor facĭlis (gravis, difficĭlis); ingenium acre; tempus felix; jus civīle; 
avis rara; homo sapiens; lex specialis; lex antīqua; mos antiquus; donum 
utĭle; lex dura; fructus dulcis; gradus altus; spes ultĭma; cursus 
perpetuus; vitium commūne; amicus verus; radix amāra; virgo pulchra; 
opus immortāle; nox aeterna; causa privāta; flos ruber; corpus sanum; 
ocŭlus niger; casus simĭlis; mare profundum; mens celĕris; jus naturāle; 
fons purus. 

 
10. Согласуйте прилагательные с существительными; 

образуйте Acc. Sing. и Nom. Pl. получившихся словосочетаний: 
antīquus, a, um   + lingua, ae f 
    popŭlus, i m 
    templum, i n 
    urbs, urbis f 
    mos, moris m 
ingens, ntis  + urbs, urbis f 
    civĭtas, ātis f 
    astrum, i n 
    mons, montis m 
    ignis, ignis m 
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utĭlis, e   + usus, us m 
    homo, ĭnis m 
    res, rei f 
 
11. Образуйте степени сравнения прилагательных: 
latus, a, um; longus, a, um; albus, a, um; altus, a, um; purus, a, um; 

ruber, bra, brum; miser, ĕra, ĕrum; niger, gra, grum; pulcher, chra, 
chrum; mobĭlis, e; utĭlis, e; levis, e; simĭlis, e ; gravis, e; simplex, ĭcis; 
difficĭlis, e; humĭlis, e; bonus, a, um; parvus, a, um; naturālis, e; 
magnus, a, um; firmus, a, um; clarus, a, um; dulcis, e; brevis, e; altus, a, 
um; multus, a, um.  

 
12. Определите формы степеней сравнения прилагательных, 

их склонение, падеж, число, род, начальную форму: 
audacior;  fortius; citissĭmus; pejus; optĭmam; breviōres; gracilius; 

felicissĭmo; simillĭmi; asperrĭmo; meliorĭbus;  modestissimōrum. 
 
13. Просклоняйте словосочетания: 
via brevior; fructus dulcior; opus difficilius; urbs celeberrĭma; opus 

facillĭmum; mons altissĭmus; equus celerior; gens maxĭma; lapis 
gravior; homo clarissĭmus; causa gravis; tempus felix. 

 
14. Определите формы и значения местоимений: 
ejus; mihi; tibi; suus; se; eam; eōrum; me; tuam ; nostri; vobis;  

hoc; illis; quam; ipsi; eadem; id; eo; eis; hōrum;  cujus; hanc; quem. 
 
15. Просклоняйте словосочетания: 
is homo; id onus magnum; hoc anĭmal; haec gens finitĭma; ille dux 

Romānus; illa urbs nova; haec auris; hoc monstrum horribĭle; id tempus 
felix; is cursus celer; hoc gelu acre; ille dies longus; is vir honestus; hic 
adversarius tuus; id donum largum; is homo novus; hic pater severus; 
haec avis rara; id nomen regale; hoc bellum terribĭle; id proverbium; is 
exercĭtus Romanus; hoc opus vetus; ille vir sapiens; ipsa magistra tua. 
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Глагол; неличные формы глагола  
(причастия, инфинитивы) 

1. Определите по форме инфинитива, к какому типу спря-
жения принадлежит каждый из следующих глаголов, напишите 
его основу и начальную форму (1 л. ед. ч. настоящего времени): 

amāre любить; accusāre обвинять; audīre слушать; cedĕre 
уступать; clamāre кричать; condĕre основывать; credĕre верить; dăre 
давать; debēre быть должным; dicĕre говорить; docēre обучать; 
ducĕre вести; errāre ошибаться; finīre кончать; habēre иметь; laudāre 
хвалить; legĕre читать; mittĕre посылать; movēre двигать; numerāre 
считать; scribĕre писать; sentīre чувствовать; servīre служить; tenēre 
держать; vidēre видеть; vincĕre побеждать. 

 
2. Образуйте инфинитив следующих глаголов по их начальной 

форме (1 л. ед. ч.): 
а) I спр.: amo, accūso, clamo, do, erro, numĕro; 
II спр.: debeo, doceo, habeo, moveo, teneo; 
III спр.: ago, cedo, credo, duco, mitto, scribo, condo, dico, lego, 

vinco; 
IV спр.: audio, finio, sentio, servio; 
b) trado, 3; mitto, 3; credo, 3; pono, 3; lego, 3; statuo, 3; frango, 3; 

scribo, 3; duco, 3; vivo, 3; sedeo, 2; doceo, 2; studeo, 2; video, 2; habeo, 
2; deleo, 2; taceo, 2; servo, 1; puto, 1; veto, 1; impĕro, 1; curo, 1; amo, 
1; venio, 4; sentio,4; dormio, 4; audio, 4; finio,4; nescio, 4. 

 
3. Определите глагольные формы (лицо, число), переведите их 

на русский язык: 
erras, agis, debes, sentis, errant, agunt, debent, sentiunt, debet, 

servīmus, legĭtis, audio, ducĭtis, ducunt. 
 
4. По форме 3 л. мн. ч. определите основу и спряжение глаго-

лов; образуйте их инфинитив, переведите: 
curant, vetant, amant, docent, habent, tacent, vident, mittunt, 

credunt, statuunt, vivunt, dicunt, ducunt, veniunt, sentiunt, audiunt, 
dormiunt, vinciunt, vincunt. 
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5. Определите, к какому спряжению принадлежат следующие 
глаголы, образуйте от каждого из них формы 1 л. ед. ч. и 3 л. мн. 
ч. praesentis, imperfecti и futūri I actīvi: 

curāre, sanāre, amāre, parāre, vidēre, tacēre, docēre, studēre, 
miscēre, habēre, dicĕre, agĕre, scribĕre, vivĕre, vincĕre, legĕre, tradĕre, 
vincīre, punīre, munīre, scīre, sentīre. 

 
6. Образуйте форму 1 л. ед. ч. и инфинитив от следующих 

глаголов: 
colĭmus, vivĭmus, scribĭmus, regĭmus, venīmus, vincīmus, 

sentīmus, vincĭtis, vincītis, vidētis, tacētis, sentītis, scribĭtis, 
monstrāmus, pugnātis, agĭtis, amāmus, credunt, sciunt, sanant, habent, 
finiunt, dicunt, miscent, mittunt, muniunt, premunt, sedent, solvunt, 
legunt, vincunt, vinciunt.  

 
7. Проспрягайте во всех временах системы инфекта обоих 

залогов следующие глаголы: 
servāre, tenēre, ponĕre, statuĕre, servīre, mittĕre, favēre, munīre, 

credĕre, venīre, ducĕre, monēre, reperīre. 
 
8. Образуйте 3 л. ед. и мн. ч. всех времен системы инфекта 

обоих залогов от следующих глаголов: 
defendĕre, vincĕre, respondēre, parcēre, prohibēre, favēre, statuĕre, 

dormīre, tegĕre, vincīre, parāre, reperīre, munīre, sedēre, mittĕre, 
instruĕre, tradĕre, terrēre, flēre.  

 
9. Образуйте imperatīvus praesentis от следующих глаголов: 
respondeo, 2; punio, 4; video, 2; misceo, 2; ago, 3; dico, 3; trado, 3; 

lego, 3; munio, 4; servio, 4; finio, 4; paro, 1; impĕro, 1; amo, 1; divĭdo, 
3; timeo, 2; taceo, 2; salveo, 2; spiro, 1; spero, 1. 

 
10. Определите формы глаголов (залог, лицо, число, время, 

спряжение); переведите: 
debēmus, credunt, doce, narro, audītis, legĭte, est, scribit, noli 

tacēre, sentiunt, cogĭto, sum, salvēmus, clama, debent, scribĭmus, venis, 
credit, docētis, tace, tenēbant, juvabātur,  vinciēbam, inveniēbāris, facio, 
finiunt, puniēbāmĭni, vincis, curābantur, clamas, legĭte, visitābānt, 
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visitābāris, visita, visito, quaero, quaerēbam, qaueram, quaerĕris, rapio, 
rapuit, rapiunt, sumus, sunt. 

 
11. Образуйте infinitīvus praesentis actīvi и  passīvi  от глаголов: 
libĕro, 1; deleo, 2; munio, 4; doceo, 2; tego, 3; punio, 4; vinco, 3; 

mitto, 3; defendo, 3; vincio, 4. 
 
12. Определите основы следующих глаголов: 
do, dedi, datum, dare;  curo, curāvi, curātum, curāre;  sano, sanāvi, 

sanātum, sanāre;  amo, amāvi, amātum, amāre; habeo, habui, habĭtum, 
habēre;  misceo, miscui, mixtum, miscēre;  moneo, monui, monĭtum, 
monēre;  deleo, delēvi, delētum, delēre;  ago, egi, actum, agĕre;  lego, 
legi, lectum, legĕre;  dico, dixi, dictum , dicĕre;  statuo, statui, statūtum , 
statuĕre;  finio, finīvi, finītum, finīre;  dormio, dormīvi, dormītum, 
dormīre;  munio, munīvi, munītum, munīre;  sentio, sensi, sensum, 
sentīre; venio, veni, ventum, venīre. 

 
13. Выпишите из словаря основные формы глаголов, выделите 

основы, образуйте от этих глаголов participium praesentis actīvi и 
participium perfecti passīvi, переведите: 

servo, 1; servio, 4; duco, 3; dico, 3; lego, 3; divĭdo, 3; misceo, 2; 
terreo, 2; do, 1; vinco, 3; amo, 1 

 
14. Образуйте participium praesentis actīvi и participium perfecti 

passīvi от глаголов и согласуйте их с существительными, 
переведите получившиеся выражения: 

 
occupo, 1 ; libĕro, 1  - arx; urbs; popŭlus; murus; terra; oppĭdum ; 
condo, 3 ; pono, 3    - urbs ; templum ; mundus 

 
15. Определите формы причастий: 
appellantis; sperantem; dicti; credenti; credĭtos; divīsa; sananti; 

moventes; motae; mittentĭbus; missus;  audientis; audītae; condĭta; 
factum; dictum; acta; jacta; pictus; scriptum; victis; credĭtum ; debĭtum ; 
petītum ; agentes ; acti.  
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16. Выпишите основные формы глаголов из словаря, затем 
а) выделите основу перфекта и проспрягайте глаголы в пер-

фектных временах действительного залога; 
b) выделите основу супина и проспрягайте глаголы в перфект-

ных временах страдательного залога: 
pugno, 1; trado, 3; moveo, 2; misceo, 2; terreo, 2; pello, 3; vinco, 3; 

credo, 3; sentio, 4; munio, 4; veto, 1. 
 
17. Определите формы глаголов, переведите: 
vetat; ornat; mutat; armat; amat; terret; delet; respondet; complet; 

dicit; divĭdit ; regit ; struit ; munit ; servit ; vestit ; finit ; vetant ; ornant ; 
mutant ; armant ; amant ; terrent ; delent ; respondent ; complent ; 
dicunt ; divĭdunt ; regunt ; struunt ; muniunt ; serviunt ; vestiunt ; 
finiunt ; vetāmus ; terrēmus ; dicĭmus ; munīmus ; veta ; vetāte ; amāte ; 
muni ; noli respondēre ; finīte ; legĕris ; venītur ; mittor ; dicĭmur ; 
puniuntur ; exspectamĭni ; appellamĭni ; munītur ; dicuntur ; colĭtur ; 
coluntur ; condĭtur ; narrātur. 

 
18. Определите формы глаголов, переведите: 
mutābant ; mutabantur ; mutabunt ; delēbant ; delebantur ; 

delebuntur ; dividēbant ; dividebantur ; dividentur ;  serviēbant ; 
serviēbāntur ; servientur ; vertēbam ; frangebāmus ; frangētis ; 
sentiebātis ; complebunt ; complebant ; complebantur ; mittēmus ; 
mittēbant ; colebantur ; colent ; ponentur ; ponebāmur ; conveniebantur ; 
audit ; audiet ; audiunt ; audient ; audiam ; vetābo ; vetābam ; vetor . 

 
19. Определите формы глаголов, переведите: 
dicunt ; dicuntur ; dicēbāmus; dicēbāmur; dices; dicēris; dicĕris ; 

dictus est ; dixit ; putātis ; putāmĭni ; putābāt ; putābātur ; vident ; 
videntur ; vidēbo ; vidēbor; vidērunt; visi sunt; jussi sunt; jussērunt; 
jussi erant;  jusserint; jussi erunt; aedificāmus; aedificātur; aedificavisti; 
aedificāta est; aedificavĕras; aedificāti erant; aedificābam; 
aedificabantur; aedificātus erit; aedificāte; aedificante; aedificāri; 
aedificātum; nuntiātur; nuntiabātur; nuntiabĭtur;  nuntiāmus; 
nuntiābāmus; nuntiābĭmus, nuntiavērunt; nuntiavĕrant; nuntiavĕrint; 
rapĕre; rapio; rapuit; rapiēbas; raptus est;  rapuĕrat; rapuerĭmus; raptus 
eras; rapti erĭtis; rapiens; feci; respondi; misērunt; expugnavērunt; 
putavĕrat; conscripsĕrat 
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20. Определите формы глаголов, переведите: 
audīris; munītur; exspectāmĭni; ediscĭtur; legĕris; venītur; colĭtur; 

mittor; appellamĭni; puniuntur; existimātur; dicĭmur; dicit; superāri; 
captāre; tradunt; narrātur; condĭtur; divīsa sunt; locāti sunt; divĭdi; 
dividebātur; agĭtis; agēbant; actum est; acta sunt; audies, audit, 
audivērunt; audivĕrint; audivĕrant; audiētur; audītus est; venistis; 
veniēbant; veniam; venĕrant; venīrem; venissent; venĕrint; oppugnāvit; 
capĕre; possent; juvābat; jussit; cepērunt; dicĭtur; sedēbant; interfectus 
est; imperavĕrant; fuit; noli turbāre.  

 
21. Образуйте 3 л. Sing. и  Plur. всех времен системы инфекта 

и перфекта обоих залогов от следующих глаголов, переведите: 
putāre, servāre, miscēre, terrēre, ponĕre, statuĕre, credĕre, mittĕre, 

favēre, servīre, munīre, sentīre, ducĕre, respondēre, polīre, nutrīre, 
parēre, locāre, augēre, manēre, frangĕre. 

 
22. Выпишите из словаря основные формы следующих 

глаголов, проспрягайте их во всех временах конъюнктива 
действительного и страдательного залогов: 

amo, 1; muto, 1; paro, 1; veto, 1; credo, 3; habeo, 2; misceo, 
2; sentio, 4; promitto, 3. 

 
23. Определите формы глаголов, переведите: 
sumus, este, eram , erit, fuisti, fuĕram, sit, essent; 
adest, potĕras, absumus, potĕris, potest, possum, intersum, fuistis, 

affuistis, potuistis, potuerĭmus, interfuĕrint. 
 
24. Образуйте все формы инфинитива от глаголов: 
servo, 1; servio, 4; contineo, 2; trado, 3; divido, 3; minuo, 3. 
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Список глаголов I – IV спряжений  
в Infinitīvus praesentis actīvi 

I спр. II спр. III спр. IV спр. 
ambulāre 
amāre 
accusāre 
agitāre 
appellāre 
armāre 
clamāre 
cantāre 
curāre 
collocāre 
conservāre 
creāre 
cremāre 
disputāre 
excusāre 
ignorāre 
intrāre 
laborāre 
liberāre 
lustrāre 
mutāre 
memorāre 
ministrāre 
monstrāre 
migrāre 
negāre 
nomināre 
notāre 
navigāre 
necāre 
occupāre 

adhibēre 
apparēre 
augēre 
avēre 
cavēre 
censēre 
continēre 
delēre 
docēre 
complēre 
favēre 
flēre 
florēre 
fulgēre 
exercēre 
gaudēre 
jacēre 
jubēre 
lucēre 
manēre 
merēre 
miscēre 
movēre 
parēre 
patēre 
persuadēre 
praebēre 
prohibēre 
providēre 
residēre 
respondēre 

accipĕre
agĕre 
appetĕre 
bibĕre 
caedĕre 

capĕre
confidĕre 
condĕre 
corrumpĕre 
corrigĕre 
credĕre 

deficĕre
defendĕre 
diruĕre 
distribuĕre 

facĕre
fallĕre 
figĕre 
fingĕre 
frangĕre 

fugĕre
gerĕre 
incidĕre 
intellegĕre 
introducĕre 
irruĕre 
pellĕre 

perficĕre
petĕre 
pingĕre 
protegĕre 

 
advenīre 
aperīre 
comperīre 
consentīre 
definīre 
devincīre 
dormīre 
erudīre 
esurīre 
impedīre 
invenīre 
mollīre 
munīre 
nescīre 
polīre 
reperīre 
repudīre 
salīre 
sancīre 
scīre 
sentīre 
sepelīre 
servīre 
varīre 
vestīre 
vincīre 
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ornāre 
perturbāre 
portāre (in, de, 
trans) 
purgāre 
putāre 
sanāre 
salutāre 
servāre 
sperāre 
spirāre 
tolerāre 
vetāre 
vocāre 

sedēre 
solēre 
tacēre 
tenēre 
terrēre 
valēre 

regĕre 
repetĕre 
reprimĕre 
requirĕre 
solvĕre 
tangĕre 
tegĕre 
tollĕre 
tradĕre 
vertĕre 
volvĕre 
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Тексты 

1 
1. Narrāmus. 2. Audiunt. 3. Quid narras ? 4. Cur male audis ? 

5. Audi ! Audīte ! 6. Quid agĭtis ? 7. Latīne legĭmus. 8. Quid agunt ? 
9. Latīne legunt et scribunt. 10. Latīne multum legĕre et scribĕre 
debētis. 11.  Latīne multum legĭte et scribĭte. 12. Latīne multum legĭtis 
et scribĭtis. 13. Saepe latīne lege et scribe ! 14. Semper bene laborāmus. 
15. Nolīte male laborāre !. 16. Semper bene labōra ! 17. Cur taces ? 
18. Tacēre non debes. 19. Nolīte tacēre, si dicĕre debētis ! 20. Non 
tacēmus, sed dicĭmus. 21. Audi et tace ! 22. Quid agis ? – Lectum venio. 
23. Quid agunt ? – Spectātum veniunt. 24. Quid agit ? – Dormītum 
venit. 25. Interdiu laborāre, noctu dormīre debēmus. 26. Dum docēmus, 
discĭmus. 27. Dum  spiro, spero. 28. Cum tacent, clamant. 29. Vivĕre est 
cogitāre. 30. Festīna lente ! 31. Salve ! Salvēte ! 32. Vale ! Valēte ! 
33. Vive valēque ! 34. Valēte et plaudīte ! 35. Aut disce, aut discēde ! 

 
2 

DE TERRIS EUROPAE 
Multae terrae in Eurōpa sunt. Varia est terrārum Eurōpae natūra, 

nam aliae terrae, ut Hungaria, Niderlandia multaeque aliae terrae, 
plerumque planae sunt, aliae autem, ut Graecia, Italia, Helvetia, 
montuōsae. Aliae terrae silvis abundant, aliae silvis fere carent. 
Nonnullae Eurōpae terrae, ut Britannia, Hibernia, Islandia, in insŭlis 
sitae sunt, nonnullae, ut Italia, Graecia, Hispania – in  paeninsŭlis. 
Forma Britanniae insŭlae triquetra est. 

In terris Eurōpae plurĭmae fabrĭcae et fodīnae sunt, ferriviae atque 
stratae totam terram dense cooperiunt. Fabrĭcae multas res ad 
cotidiānam vitam necessarias producunt. Etiam agricultūrae multārum 
Eurōpae terrārum incŏlae student. Agricŏlae terram magnā cum curā 
colunt et incŏlas terrārum suārum alunt. 

In silvis Eurōpae multae bestiae et variae plantae sunt. Slivae 
multam et variam materiam praebent.  

Patria nostra est terra magna et pulchra, partim in Eurōpa, partim in 
Asia sita. In Eurōpa terrae, patriae nostrae finitimae, sunt Polonia, 
Hungaria, Bohemoslavia et Dacoromania.  
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3 
1. Ama nos et vale. 2. Hodie mihi, cras tibi. 3. Ego tu sum, tu es 

ego. 4. Ego scribo, tu legis. 5. Ego et tu amīcae sunt. 6. Ego canto, tu 
clamas, magistra vocat. 7. Tu tibi impĕra ! 8. Tu tecum pugnas. 9. Ego 
nostrum erro. 10. Puella nobis cantat. 11. Vestri cura me angit. 12. 
Gratias tibi ago. 13. Lĭtteras a te expecto. 14. Lege mecum. 15. Ambŭla 
nobiscum. 16. Sine me (te, vobis). 17. Vale et me ama. 18. Si vales, 
bene est, ego valeo. 19. Cur mihi non credis (scribis, promittis)? 20. 
Bene tibi, bene nobis.  

 
4 

DE MARI 
Mare altum est plenum piscium et aliōrum animalium. In mari alto 

sunt multa et varia genĕra animalium. Maria habent litŏra, flumĭna 
ripas. In litorĭbus marium multae sunt aves. In maria multa et magna 
flumĭna fluunt. Homĭnis utilitāti agri et maria parent. Coelum, non 
anĭmum mutant, qui trans mare currunt. Popŭlus Romānus cum 
Carthaginiensĭbus terrā marique bella gerēbat.  

 
5 

DE SUĒBIS 
Gajus Julius Caesar in Commentariis de bello Gallĭco vitam 

antiquōrum populōrum describit. In quarto ejus Commentariōrum libro 
de Suēbis legĭmus. Suēbi, Germaniae incŏlae bellicōsi, centum pagos 
habent. Quotannis alii in armis sunt, alii domi manent, se atque armātos 
alunt et agros colunt. Sed privāti ac separāti agri apud eos nihil est 
neque uno in loco diu remanēre licet. Cibum durum edunt et cotidie se 
exercent. Vita eōrum libĕra est : nem a puĕris nullum officium aut 
disciplīna iis impĕdit. Viri eā de causā excelsam statūram habent. 

Ubii, finitĭmi Suebōrum, in ripa fluvii Rheni habĭtant vitamque 
misĕram agunt, nam Suēbis magna tribūta pendunt. 

 
6 

DE SCYTHIA 
Scythia includĭtur ab uno latĕre Ponto, ab altĕro montĭbus Riphēis, 

a tergo Asiā ac Phasi flumĭne. Ea multum in longitudĭnem et in 
latitudĭnem patet. Hominĭbus inter se sunt nulli fines, neque enim agrum 
exrcent, nec domicilium illis est ullum, auttectum, aut sedes; armenta et 
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pecŏra semper pascunt et per incultas solitudĭnes semper errant. Uxōres 
liberosque suos secum in plaustris vehunt. Spernunt aurum et argentum, 
quae relĭqui mortāles appĕtunt. Lacte et melle vivunt; lanae usus ac 
vestium est iis ignōtus: pelles ferīnae aut murīnae sunt iis pro vestĭbus. 

 
7 

DE SPARTĀNIS 
Lycurgus rem publĭcam Spartānam praeclāre instituit. Secundum 

leges ejus puĕri, adulescentes, juvĕnes corpŏra strenue exercēbant. 
Libĕri discēbant parentes et senes honorāre, legĭbus semper parēre, 
modeste, sed libĕre respondēre. Ii, qui imperio non paruĕrant, sevēre 
puniebantur. Mos erat Spartānis brevĭter respondēre, fortĭter pugnāre, 
patienter et constanter labōres tolerāre, honeste vivĕre. 

 
8 

DE ITALIA 
Italia, magna paeninsŭla, inter mare Tyrrhēnum et mare Adriatĭcum 

patet. Jugum Apennīni paeninsŭlam montĭbus et collĭbus implet. Sed 
circum Padum flumen campus magnus est. In campo acria proelia inter 
Romānos et Carthaginienses erant. Copiis equestrĭbus Carthaginiensium 
campus secundus erat, sed copiis pedestrĭbus Romanōrum adversus erat. 
Ad litus maris Tyrrhēni campi palustres sunt ; itaque aēr ibi salūber non 
est. Roma, Italiae caput celĕbre, ad Tibĕrim sita est.  

 
9 

DE GRAECIA ET ITALIA 
Graecia et Italia sunt antīquae terrae Eurōpae in paeninsŭlis sitae. In 

charta Eurōpae vidēmus Italiam calĭgae formam habēre. Notum est haud 
procul ab Italia Siciliam et Sardiniam, insŭlas magnas sitas esse 
multasque alias insŭlas et magnas et parvas inter oras Graeciae et Asiae 
jacēre. Praecipue nota est Creta insŭla. Multae insŭlae Graeciae 
formōsae sunt. Inter omnes constat incŏlas insulārum Graeciae et Italiae 
etiam nunc plerumque nautas esse.  

Magnam gloriam poētae Graeciae et Italiae fabŭlis suis capiunt. A 
primā infantiā scimus Graeciam et Italiam patriam litterārum Eurōpae 
esse. Etiam nunc libenter fabŭlas poētārum antiquōrum legĭmus 
magnamque laetitiam capĭmus.  
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10 
1. Romāni et Graeci popŭli antiqui erant. 2. Ut salutābam, ita 

salutābar. 3. De lupo fabŭla narrabātur. 4. Nautae diu procellas Oceăni 
timēbant. 5. Egebāmus consilio tuo. 6. Candidāti togam candĭdam 
habēbant. 7. Oppĭda vicique aquis delebantur. 8. Popŭlus Romānus in 
Capitolio conveniēbat. 9. Servi domĭnis serviēbant. 10. Mortui apud 
Romānos aut cremabantur aut sepeliebantur. 11. Antiqui multos deos 
colēbant. 12. Romāni bellum cum Gallis gerēbant. 13. Non sum, qualis 
eram. 

 
11 

DE APOLLĬNE  ET DE MUSIS. 
Apollo erat filius Jovis et frater Dianae. Dea Latōna Apollĭnis et 

Dianae mater erat. In tutēlā Apollĭnis erant poetae. Comĭtes Apollĭnis 
erant Musae. Musa historiae Clio erat, Melpomĕne – Musa tragoediae et 
lyricōrum, Thalia comoediae et bucolĭcis favēbat, Terpsichōre lyram 
gestābat et saltatiōnem amābat. Illae Musae et aliae illārum sorōres ad 
sonum cithărae cantābant et deos inter epŭlas delectābant.  

Apollĭni etiam oracŭlum Delphĭcum sacrum erat. Ibi deus per 
Pythiam sacerdōtem petentĭbus consilia dabat. Sacerdōtes Delphĭci erant 
custōdes fidi templi Apollĭnis. Magna erat sacerdōtum calliditas. 
Interdum hominĭbus responsa ambigua dabant. 
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1. Clavus clavō pellĭtur. 2. Nemo debet bis punīri pro unō delictō. 
3. Plato poētas filios deōrum appellat. 4. Ira initium insaniae ab Ennio 
poētā existimātur. 5. Notum est magistros interdum a discipŭlis doctrīnā 
superāri. 6. Fortūna caeca dicĭtur. 7. Amīcus certus in rē incertā cernĭtur. 
8. Nunquam pricŭlum sine pericŭlō vincĭtur. 9. Nihil recte sine exemplō 
docētur aut discĭtur. 10. At pulchrum est digĭtō monstrāri.  

 
13 

DE MERCURIO 
Mercurius deus Majae filius erat. Antiquis temporĭbus Mercurium 

pro deo commercii et mercatōrum Romāni colēbant, deinde, ut Graeci, 
deōrum nuntium et ministrum numerābant et cum alis et caduceo 
effingēbant. Ex opiniōne Romanōrum Mercurius jussa deōrum 
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mortalĭbus nuntiābat et anĭmos mortuōrum ad infĕros deducēbat. Saepe 
igĭtur modo in Olympo, modo in terrā, modo apud infĕros erat.  

Praeterea Mercurius erat deus eloquentiae; ităque Graeci et Romāni 
Mercurio linguas bestiārum sacrificābant. Simulacra Mercurii in foris 
urbium et in viis et in triviis erant. 

 
14 

THESEUS ET ARIADNA 
In Creta insŭla Daedălus, artĭfex industrius et ingeniōsus, magnum 

labyrinthum aedificāvit plenum viārum flexuosārum. Medio in 
labyrintho monstrum Minotaurum custodiēbant. Aegeus, rex Atticae, 
juvĕnes  et virgĭnes mittĕre debēbat victĭmas monstri. Eos misĕros 
monstrum dilacerābat et devorābat. Inter misĕras victĭmas est aliquando 
Theseus, Aegei filius. Is sibi propōnit monstrum trucidāre.  

Ariadna erat filia regis Cretae. Ea amābat Theseum et servāre eum 
constituit. Ităque donat ei filum longum et gladium. Theseus, ut intrat in 
labyrinthum, allĭgat filum ad portam, et ita certam viam in vasti aedificii 
flexūris servat.  

Gladio felicĭter necat Minotaurum et fili auxilio exitiōnem 
recupĕrat. Deinde cum Ariadna Cretam relinquit et in Atticam navĭgat. 
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DE TANTĂLO 
Tantălus, Iovis filius, rex Phrygiae, carissĭmus erat omnĭbus deis 

atque ad epŭlas eorum invitabātur. Sed tantam felicitātem sapienter 
conservāre nesciebat. Nam superbia quadam impulsus omnia deorum 
consilia, quae apud Iovem audivĕrat, hominĭbus aperiebat. Propter id 
scelus in Tartăro aeternis cruciatibus punītus est. Nam apud infĕros in 
aqua stans semper sitit et pulcherrĭmos fructus videns perpetuo esŭrit. 
Ubi enim aquam bibĕre parat, ea recēdit; ubi autem fructum captat, rami 
vento amoventur. Ne dormīre quidem misĕro licet, nam capĭti eius 
saxum ingens impendet, cuius ruīnam semper timet. Talia de Tantălo 
poētae antiqui tradunt. 

 
16 

DE PROMETHEO 
Prometheus, qui auxilio Minervae homĭnes ex terrā et aquā fecĕrat, 

de genĕre humāno bene meruit. Di saepe Prometheum ad epūlas suas 
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invitabant. Ităque consilium Iovis, qui homĭnes necāre constituerat, 
Prometheo notum erat. Prometheus aliquando in caelum venit, ignem, 
quem Iuppĭter hominĭbus negaverat, de Olympo subduxit et hominĭbus 
donavit. Quamquam ira Iovis magna erat, genus humānum non delevit. 
Prometheum autem Vulcānus iussū Iovis in monte Caucăso ferreis 
catēnis ad saxum alligavit cotidiēque aquĭla iecur Promethei devorabat. 
Iecŏris pars, quam aquĭla interdiu devoraverat, noctu crescebat. Ita 
Prometheus ingentes dolōres tolerabat. Postea Hercŭles aquĭlam sagittā 
necavit, Prometheumque liberavit. 

 
17 

1. Litterārum radīces amārae, fructus dulces sunt. 2. Hostes non 
multa milia passuum ab urbe abĕrant. 3. Cornua defendunt cervos. 
4. Usus est unus legum corrector. 5. In formīca non modo sensus, sed 
etiam mens, ratio, memoria est. 6. Senectus est occāsus vitae. 7. Nihil 
semper suo stātu manet. 8. Tempus in agrōrum cultu consumĕre dulce 
est. 9. E cantū dignoscĭtur avis. 10. Non omnĭbus sum domi. 11. Quam 
difficile (e)st crimen non prodĕre vultu. 12. Jussu popŭli. 13. Vultus est 
anĭmi index. 
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RANAE ET JUPPĬTER 
Omnes bestiae habebant regem: quadrupĕdes leōnem, aquĭlam aves; 

solae ranae nondum habebant. Ităque a Iove sibi quoque regem 
petiverunt. Iuppĭter, precĭbus ranarum commōtus, magnam trabem de 
caelo in palūdem demīsit. Ranae sonĭtu perterrĭtae, primum diu tacentes 
sub aqua iacebant deinde, postquam una de ranis supra aquam apparuit 
et regis natūram placĭdam exploravit, omnes e palūde evocavit. Ranae 
trabi annaverunt eique magna cum contemptione insultaverunt, quia 
nihil a tali rege timebant. Ităque magna voce alium regem sibi a Iove 
postulaverunt. Tum Iuppĭter stultitiam ranarum punīre constituit et 
ciconiam ad ranas misit. Haec statim multas ranas devoravit. Tum ranae 
stultitiam suam exploraverunt et a Iove mitiōrem regem petiverunt. Is 
autem: "Quia placĭdum", inquit, "regem repudiavistis, nunc tolerāre 
debētis crudēlem". 
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DUO AMĪCI ET URSUS 

Duo amīci, qui in itinĕre erant, subĭto ursum viderunt. Tum alter 
eorum perterrĭtus arbŏrem ascendit; alter, credens se sine auxilio amīci 
suis virĭbus ursum superāre non posse, in terram se iecit: sciebat enim 
ursos corpŏra mortuōrum repudiāre. Ităque, terrā iacens, anĭmum 
continebat, simulans se mortuum esse. Ursus, toto corpŏre iacentis 
pertemptāto, denĭque discessit, nam homĭnem esse mortuum putabat. 
Paulo post amīcus, qui in arbŏre descenderat, altĕrum per iocum 
interrogavit: "Quid ursus ad aurem tibi dixit?" "Pulchrum, – inquit 
ille, – proverbium: amīcus verus – rara avis". 
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VIS LABŌRIS 
Rustĭcus quidam, qui nullas habebat divitias, mortem 

appropinquāre sentiens excitāre anĭmos filiōrum cogitabat et studium 
agrōrum cultūrae et ad assiduitātem labōris. Convocātis igĭtur filiis: 
"Vidētis, – inquit, – filii, me a vobis mox discessurum esse. Omnes, 
quas habeo divitias, in vinea nostra quaerĭte et divĭtes eritis." Paulo post 
efflavit anĭmam. At filii, credentes illum in vinea aliquem abdidisse 
thesaurum, totum vineae solum ligonĭbus eruunt; thesaurum autem 
inveniunt nullum. Sed terra versa proxĭmo autumno uberrĭmos fructus in 
vitibus dedit. 
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DE NEPTŪNO, MERCŪRIO, AESCULAPIO 
Popŭli antiqui multos deos colēbant. Neptūnus, domĭnus Oceăni et 

fluviōrum, in Oceăno habitābat. Nautae Neptūno equos et tauros 
immolābant. Mercurius, deus mercatūrae, erat nuntius deōrum. Ita in 
fabŭlis poētae antiqui narrābant. Praeterea anĭmos mortuōrum ad infĕros 
deducēbat. Aesculapium medĭci colēbant. Graeci Aesculapio gallos 
immolābant. Neptūni arae plerumque in ripis fluviōrum erant, 
Mercurii – in viis, Aesculapii – in lucis.  
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TEMPLUM JOVIS IN CAPITOLIO 
Marcus una cum filio in Capitolium migrābat. Dies erat calĭdus 

jamque sol appropinquābat meridiēi. Ităque in altum migrāre res erat 
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molesta. Duae areae erant in Capitolio. Dextra area muro erat firmāta. In 
sinistra eminēbat templum summi dei, altis columnis ornātum. Ibi 
Marcus « Tu », inquit, « Juppĭter Optĭme Maxĭme, domĭnus es, ut 
putāmus, rei publicae nostrae. Tu rem publĭcam ex pericŭlis saepe 
servavisti. Tua fide erĭmus tuti. Et in rebus secundis et in adversis 
ministri tui tibi sacrifĭcant ; nosque laeti dies festos tibi celebrāmus. Si 
domi ero, tibi capram praebēbo. Nam ut nos sacrificiis nostris te 
delectāmus, ita tu nobis auxilio tuo prodesse debes ».  

Circum templum multae res pretiōsae erant collocātae : statuae, 
vasa argentea, tabŭlae aeneae, titŭlis ornātae. A cella summi dei duae 
aliae cellae separātae erant. Ibi, ut Romāni putābant, Juno et Minērva 
domicilia habēbant, altĕra dea matrimonii, altĕra sapientiae. Diu Marcus 
et Gajus copiam rerum pretiosārum ibi quoque collocatārum spectābant 
et simulacra deōrum. 
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DE SEPTEM REGĬBUS ROMANŌRUM 
Romŭlus, primus rex Romanōrum, regnāvit septem et triginta 

annos; Numa Pompilius, secundus rex, tres et quadraginta ; Tullius 
Hostilius, tertius rex, duos et triginta; Ancus Marcius, quartus rex, 
quinque et viginti; Tarquinius Priscus, quintus rex, octo et triginta; 
Servius Tullius, sextus rex, quattuor et quadraginta; Tarquinius 
Superbus, septĭmus rex, quinque et viginti. Regnavērunt in urbe Roma 
septem reges per ducentos quadraginta quattuor annos, ab anno 
septingentesĭmo quinquagesĭmo quarto ante aeram nostram usque ad 
quingentesĭmum decĭmum. Ab anno quingentesĭmo decĭmo duo 
consŭles  a popŭlo creāti sunt. Ităque Romae reges fere ducentos 
quinquaginta annos regnābant.  
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DE ARMIS ET CASTRIS ROMANŌRUM 
Romāni arma et tela habēbant. Arma erant scuta et galeae. Tela 

erant pila, gladii, sagittae. Romāni scuta bracchiis laevis gestābant et 
pilis e longiquo pugnābant. Scuta erant oblonga et signis aēneis et 
aquĭlis et corōnis ornāta. Sagittis socii Romanōrum armāti erant. Copiae 
Romanōrum noctu in castris erant. Ibi quoque erant impedimenta. 
Romāni castra plerumque in clivo collocābant et vallo fossaque 
circumdăbant. In ripis Rheni Romāni multa castra ponēbant. Etiam nunc 
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multa vestigia Romanōrum ibi sunt : aedificia, sepulcra, arma, 
instrumenta. 
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DE THEĀTRO ANTIQUO 
Primum theātrum antiquum Athēnis saecŭlo sexto ante aeram 

nostram aedificātum erat. Id theātrum in fano Dionysii erat. In medio 
theātro erat orchestra, ubi tragoediae agebantur. Ante orchestram 
aedificium erat. Id aedificium scaena appellabātur. Incŏlae Athenārum 
tragoedias in clivo vicīno spectābant. Ea loca, ubi incŏlae sedēbant et 
tragoedias spectābant, theātrum appellabantur. In orchestra tragoediae 
agebantur et chori cantābant, in scaena autem variae machĭnae 
habebantur. Auxilio eārum machinārum imprīmis dei vel deae in tecto 
scaenae apparēbant. Inde proverbium : «Deus ex machĭna». 
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DE SERVIS ROMANŌRUM 
Misĕra et labōrum plena erat servōrum vita in civitāte Romāna, 

nam neque jus ullum iis erat, neque leges domĭnos eōrum ab injuria et 
maleficio prohibēbant. Ităque domĭni in servos vitae  necisque 
potestātem habēbant. Servi libertātem suam vindicāre temptābant et 
seditiōnes concitābant. Noti sunt clari duces servōrum : Eunus et 
Athenio in Sicilia et praecipue Spartăcus in Italia. Nota sunt proverbia : 
«Inter domĭnum et servum nulla amicitia est» et «Quot servi, totĭdem 
hostes». 
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1. Nunquam pericŭlum sine pericŭlo vincĭtur. 2. E ferro instrumenta 
et arma parantur. 3. Augētur memoria, si exercētur. 4. Mortui a Romānis 
cremabantur. 5. Celtae linguā Latīna Galli appellabantur. 6. Ut salūtas, 
ita salutabĕris. 7. In bello portae templi Jani in Roma non claudebantur. 
8. Vinum a Romānis donum Bacchi putabātur. 9. Petronius a Romānis 
arbĭter elegantiārum nominabātur. 10. Servi pro nullis habentur. 
11. Matrimonium dissolvĭtur aut bonā gratiā, aut cum irā anĭmi. 
12. Spectas et spectabĕris. 13. Contra factum non datur argumentum. 
14. Culpa lata dolo comparātur, culpa lata dolo proxĭma est.  
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DE GALLIS 

Caesăris tempŏre in Gallia duo genĕra homĭnum erant, qui alĭquo 
erant honōre : druĭdes et equĭtes. Plebs enim servōrum paene loco 
habētur ; ităque sors plebis gravis et tristis erat. Homĭnes, cum ingenti 
tribūto aut gravi injuriā premebantur, in servitūtem se nobilĭbus dabant. 
Fortūna nobilium felix erat. Plebs magno et gravi onĕre vectigalium 
premebātur, druĭdes autem omnĭbus tribūtis et militia libĕri erant. 
Druĭdes sacrificia publĭca et privāta curābant et de omnĭbus controversiis 
publĭcis et privātis decernēbant. Homĭnes scelĕre turpi inquināti a 
druidĭbus gravi poenā afficiebantur. De Gallōrum morĭbus multa in 
Caesăris libro, qui Commentarii de bello Gallĭco inscribĭtur, legētis. 
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DE AETĀTE AUREA 
Scriptōres antiqui quattuor aetātes nomĭnant : aetātem auream, 

argenteam, aēneam et ferram. De aetāte aurea multa in Ovidii poētae 
carminĭbus, quae Metamorphoseon libri inscribuntur, legĭmus. In aetāte 
aurea homĭnes sine legĭbus tuti erant, nam justitiam et veritātem 
colēbant. Nec leges nec vectigalia timēbant. Oppĭda nec fossis nec vallis 
aut muris cingebantur. Bella hominĭbus ignōta erant, oppĭda neque 
oppugnabantur, nes diruebantur. Navigia in maris undis non videbantur, 
ager non arabātur, nam terra ipsa per se frumentum dabat.  
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DE MILITĬBUS ROMĀNIS 
Magnus erat numĕrus milĭtum Romanōrum. Milĭtes Romāni aut 

pedĭtes erant aut equĭtes. Arma pedĭtum et equĭtum magnifĭca erant. 
Peditĭbus erant gladii, pila, lorĭca, galeae, scuta. Equitĭbus Romānis equi 
egregii erant. Magna erat constantia milĭtum Romanōrum. Milĭtes 
Romāni custōdes et defensōres patriae erant victōresque multōrum 
populōrum. 
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DE DOMO ROMĀNA 
Domus Romāna alĭter aedificabātur atque nostra. Utique ei non 

erant fenestrae, nisi perpaucae et exiguae. In media parte domus erat 
atrium, quod foramĭne tecti illustrabātur. In solo atrii cisterna erat, quae 
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aquam imbrium, per forāmen de tecto manantem colligēbat. In atrio 
olim focus erat, quo familia conveniēbat et ubi parva simulacra 
penatium erant. Praeterea pater familias in atrio mane amīcos et clientes 
salutābat. Atrium  circumdabātur cubicŭlis aliisque cellis parvis et 
angustis.  Alia pars praecipua domus tablīnum erat, ubi familia cenābat 
et unde adĭtus in hortum patēbat. Postea domus nobilium Romanōrum 
erant amplae et magnifĭcae. Velut de domo Caesăris unus ex poētis 
Romanōrum scribit : « Una domus urbs est ».   
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DE MAGISTRATĬBUS ROMANŌRUM 
Principātus magistratuum Romae in manĭbus consŭlum erat. 

Consŭles erant magistrātus annui ; consulĭbus erant imperium et 
potestas ; praeterea consul erat judex et pontĭfex maxĭmus. Item 
ordinarii magistrātus alii erant. Praetor urbānus jus inter cives dicēbat. 
Quaestōres aerarium curābant. Censor censum agēbat. Postea autem 
officium censōris erat etiam peccāta civium contra bonos mores notāre 
atque senātum legĕre. Aedīles curam aedium, postea curam ludōrum 
denĭque curam annōnae habēbant. Extraordinarii magistrātus Romae 
erant dictātor, magister equĭtum, decemvĭri, tribūni milĭtum consulāri 
potestāte. 

33 
1. Verbum «virtus» ex «viro» appellātum est. 2. Non raro optĭmi 

cives in exsilium missi sunt. 3. Roma olim a Gallis capta et delēta est. 
4. «Jacta alea est», – inquit Caesar atque copias suas trans flumen 
Rubicōnem trajēcit. 5. Noli affectāre, quod tibi non est datum. 
6. Admŏdum sumus jam defatigāti. 7. Muri urbis Athenārum a Lysandro 
Lacedemonio dirūti et a Conŏne Atheniensi restitūti sunt. 8. Galli 
incredibĭli Romanōrum audacia perterrĭti sunt. 9. Tria bella atrocissĭma 
gesta sunt inter Romānos et Carthaginienses. 10. Alcibiădes Atheniensis 
a Pericle educātus et a Socrăte erudītus est. 11. Terra florĭbus, herbis, 
arborĭbus, frugĭbis vestīta est. 12. Democrĭti errāta ab Epicūro correcta 
sunt permulta. 13. Amicitia, inter pocŭla contracta, vitrea est.  
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TAURUS ET MUSCA 
In cornu tauri parva sedēbat musca. «Si te nimis gravo, – inquit, – 

statim avolābo». Tum taurus : «Ubi es ? Nihil sentio».  
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35 
1. Ille dolet vere, qui sine teste dolet. 2. Saepe nihil inimīcus est 

homĭni, quam ipse sibi. 3. Non omnes eădem mirantur amantque. 
4. Sapiens ipse fingit fortūnam suam sibi. 5. Ignavia corpus hebĕtat, 
labor firmat ; illa matūram senectūtem, hic longam adulescentiam 
reddit. 6. Milĭtes fortes exercitui ornamento sunt, ignāvi dedecŏri: illos 
nullum pericŭlum terret, hos minĭmum terrōre opplet; illis nihil 
insuperabĭle, his omnia pericŭli plena videntur. 7. Tempŏra mutantur et 
nos mutāmur in illis. 8. Non omnes leges, non omnia jura ejusdem 
genĕris eundem vigōrem, aut eandem formam habent. 9. Juris praecepta 
sunt haec : honeste vivĕre, altĕrum non laedĕre, suum cuique tribuĕre. 
10. Legis virtus haec est : imperāre, vetāre, permittĕre, punīre. 11. Ubi 
eădem legis ratio, ibi eădem legis dispositio. 12. Leges cum omnĭbus 
semper una atque eādem voce loquuntur. 13. Ipsa se velocĭtas implĭcat. 
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DE GALLIS 
Galli, gens maxĭme bellicōsa, Alpes superavĕrant et magnam 

partem Italiae ferro ignīque vastābant. Postquam milĭtes Romānos 
fugavērunt, urbi Romae appropinquavērunt et agros vastāre coepērunt. 
Romāni uxōres et libĕros in Capitolium, arcem Romae, condidērunt, 
senes autem, de salūte patriae desperantes, forti anĭmo hostes 
advenientes in foro exspectābant. Galli, postquam in urbem intravērunt 
eamque cremavērunt, omnes senes trucidavērunt, Capitolium 
oppugnavērunt. Silenti nocte Galli Capitolium expugnāre constituērunt, 
sed clamor ansĕrum custōdes defatigātos e somno excitāvit. Manlius, 
dux eōrum, statim milĭtes ad arma vocāvit et hostes repŭlit. Jure igĭtur 
Romāni nomen Manlii celebravērunt, Capitolīnum eum appellantes. 
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DE VESTALĬBUS VIRGINĬBUS 
Si antīquis fabŭlis credĭmus, jam ante Urbem condĭtam fuērunt 

Vestāles virgĭnes, quoniam Rhea Silvia, Romŭli et Remi mater, Vestālis 
fuit. Postea Numa Pompilius, secundus Romanōrum rex, Vestalĭbus 
leges dedit. Ex eo tempŏre fuērunt primum quattuor, deinde sex, deinde 
septem Vestāles, inter viginti tenĕrā aetāte puellas delectae. Per triginta 
annos in Vestalium aedĭbus mansērunt t ignem sacrum in Vestae aede 
aluērunt. Per id tempŏris spatium aspĕrā disciplīnā contentae sunt. 
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Vitam puram agĕre debēbant, nam in matrimonium eas duci lex vetābat. 
Si quae Vestālis offivium suum neglegēbat, gravissĭmā poenā 
afficiebātur: usque ad mortem verberabātur aut viva in sepulcrum 
conjiciebātur. De duodĕcim aut de sex et viginti Vestalĭbus talia 
supplicia sumpta esse traduntur. Maxĭma vero erat eārum auctorĭtas: si 
quis capĭtis damnātus Vestāli virgĭni forte occurēbat, magistrātus ejus 
vitae parcĕre debēbant. 
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DE ROMŬLO ET REMO ROMAE CONDĬTORĬBUS 
Titus Livius rerum scriptor Romanōrum in libris suis, qui « Ab urbe 

condĭta » appellantur, fabŭlam de Romŭlo et Remo, a quibus Roma 
condĭta est, narrat. Fama est Numitōrem Albae Longae regem ab 
Aemulio, fratre suo, regno privātum esse. Aemulius, fratri invĭdens, ejus 
nepōtes in flumĭne demergendos, matrem autem eōrum in carcĕre 
custodiendam esse statuit. Sed regis ministri, quibus infantes in flumen 
projiciendi sunt, regi non parent et puĕros parvŭlos in flumĭnis ripa 
ponunt. Tum lupa, quae forte ad flumen venit, puĕros parvŭlos invĕnit et 
lacte suo nutrīre coepit. Postea ei, a Faustŭlo, pastōre regio, inventi, 
uxōri ejus educātum tradĭti sunt. 

Paulo ante legebāmus Romŭlum et Remum a pastōre regio inventos 
uxōri ejus ad educandum traditos esse. Ităque puĕri inter pastōres 
educabantur et paulātim adolescēbant. Adolescentes silvas et montes 
vicīnos cum aliis juvenĭbus venando peragrabant et multas bestias feras 
necābant. Interdum Romŭlus et Remus etiam latrōnes, qui in eis locis 
pastōres infestābant, aggrediebantur et praedam, latronĭbus ademptam, 
inter pastōres dividēbant. Sed ipsos aliquando latrōnes aggressi sunt et 
Remus a latronĭbus captus ad Aemulium regem puniendi causa adductus 
est. 

Faustŭlus pastor regius jam antea suspicabātur nepōtes ipsīus 
Numitōris regis a se in Tibĕris flumĭnis ripā inventos esse, sed nulli id 
aperiēbat. Nunc autem arbitrātus Remum magno in pericŭlo esse et 
Numitōri et Romŭlo rem narrat. 

Tum Romŭlus cum amīcis suis Aemulium aggredĭtur et rege occīso 
Remum fratrem libĕrat. Quo liberāto nepōtes regnum Numitōri avo 
reddunt. Numitōre mortuo fratres urbem novam sibi condendam esse 
statuunt. Ităque in Palatīno colle, qui haud procul a Tibĕri situs erat, 
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arcem parvam ponunt. Controversiā inter fratres ortā Romŭlus Remum 
fratrem suum occīdit urbemque novam a suo nomĭne Romam nomĭnat. 
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DE AENĒA 
Poētae Graecōrum et Romanōrum antīqui multas fabŭlas de deis 

deabusque, de claris et egregiis viris, qui antiquitus deōrum filii 
putantur, de eōrum egregiis factis ac gestis in libris suis narrant. 
Praecipue nota est fabŭla de bellō inter Graecos et Trojānos. Id bellum 
Trojānum appellatum est. Fabŭla de bellō Trojāno a Homērō, praeclārō 
Graecōrum poētā, in libris, qui ILIAS et ODYSSĒA inscribuntur, 
narrāta est. Non solum a Graecōrum poētis, sed etiam Romanōrum clara 
belli Trojāni gesta memoriae prodĭta sunt. Ita Publius Vergilius Maro, 
praeclārus poēta Romanōrum, in librō suō, qui AENĒIS inscribĭtur de 
Aenēa ejusque gestis, narrat. Nam egregium virum Trojānum, Aenēan 
nomĭne, filium ipsius Venĕris deae, post Trojam a Graecis captam et 
delētam Trojae ab oris fato profŭgum in Italiam venisse tradit. Multum 
illum terra marique deōrum imperio jactatum esse  dicit, multaque mala 
eum passum in bellō ob iram Junōnis, deae saevae, popŭlo Trojāno 
inimīcae. Nam fato destinatum est Trojānos cum Aenēa in Italiam 
ventūros esse et ibi ab illis oppĭdum novum et regnum condĭtum iri. Id 
regīna deōrum timet ideōque Troiānos ab Italia semper arcet. Ex 
Vergilii libris scire possumus Aenēan cum amīcis suis in Italiam tamen 
venisse et ibi inter eos et Latīnos, antīquae Italiae incŏlas, bellum ortum 
esse. Notum est eo bello Latīnos a Trojānis victos esse. Tum Trojāni 
oppĭdum novum, quod Lavinium appellatum est, condunt. Post multos 
annos Iūlus, Aenēae filius, aliud oppĭdum, Albam Longam condit. 
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DE SABĪNIS 
Itaque urbe condĭtā Romŭlus, quia Romāni (id fuit nomen civĭbus 

urbis novae) mulieres non habēbant, ad gentes finitĭmas legātos misit 
uxōres petītum. Finītĭmi Romānis filias suas in matrimonium non 
dedērunt. Legatiōne Romanōrum nusquam benigne accēptā  Romŭlus 
dolo hoc impetrāre statuit. Ităque Romāni ludos instituērunt et hos 
spectātum finitĭmas gentes invitavērunt. 

Sabinōrum gens cum libĕris uxoribusque Romam vēnit. Dum 
invitāti ludos spectābant, juvĕnes Romāni ex composĭto Sabīnos 
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aggressi filias eōrum rapuērunt. Parentes virgĭnum ex urbe profugērunt 
et post aliquid tempŏris bello Romānis indicto Romam aggressi sunt.  

In magno campo proelium commissum est. Jam diu acrĭter 
pugnatum est, cum mulieres Sabīnae inter milĭtes se projecērunt et 
clamavērunt se causam belli, se et viris et parentĭbus causam caedis 
esse; « Mori, – ajunt,-  malŭmus, quam sine vobis vivĕre ».  Silentio 
repente facto duces harum precĭbus commōti foedus pacemque fecērunt. 
Sabīni a Romānis recepti numĕrum civium Romanōrum auxērunt.  

 
41 

DE TRIUMPHO ROMĀNO 
Magnus horor imperatōris Romāni  erat triumphus. Magna 

multitūdo civium triumpho interĕrat; etiam legiōnes victrĭces adĕrant; 
eis legionĭbus imperātor praeĕrat. In pompa triumphāli etiam princĭpes 
victōrum gentium ducebantur aliique nobĭles, omnes catēnis aureis 
onerāti. Ingens erat numĕrus plaustrōrum, quod ingens praeda alĭter 
portāri non potĕrat. Eo tempŏre Urbi nihil ornamenti deĕrat. Nihil autem 
tam praeclārum excogitāre possŭmus, quam spectamen imperatōris 
triumphantis ; veste purpurea et corōna laurea ornātus, in sella aurāta 
sedens, triumphātor equis albis vehebātur. Postquam ad Capitolium 
pompa pervēnit, imperātor triumphans Jovi tauros albos immolābat, 
simul orābat Jovem etiam in futūrum Urbi adesse. Post sacrificium in 
Capitolio celebrātum epŭlae splendĭdae parabantur. 
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DE CAUSA BELLI TROJĀNI 
Erant nuptiae Pelēi, regis Thessaliae, et Thetĭdis deae. Omnes dei 

invitāti erant praeter Discordiam. Dea Discordia irā commōta est et 
malum aureum inter epulantes jactāvit, in quo inscriptum erat : 
« Pulcherrĭmae ». Diu Juno, Minerva et Venus de malo certavērunt. 
Denĭque jussu Jovis a Mercurio ad Parĭdem, regis Priămi filium, ductae 
erant.  Juno Parĭdi potentiam, Minerva sapientiam, Venus Helĕnam, 
pulcherrĭmam muliĕrem promīsit. Paris Venĕri malum tradĭdit. Paulo 
post a Priămo patre in Graeciam missus est. Ibi Helĕnam Menelāi regis 
uxōrem, rapuit. Hinc bellum Trojānum incipĭtur. Multos annos  ad 
Trojam pugnātum est. Denĭque Troja a Graecis dolo capta et delēta est.  
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43 
ЗЕМЛЕДЕЛИЕ КАК ГЛАВНОЕ ЗАНЯТИЕ РИМЛЯН 

Apud veteres Romanos primis rei publicae temporibus agricultura 
in magno honore fuit. Agrum saepe populus ei donavit, qui fortiter cum 
periculo vitae pro patria pugnaverat. Id fuit maximum virtutis 
praemium. Cives ipsi arabant; etiam clarissimi duces ab armis ad 
aratrum accedebant, interdum senatus duces ab aratro ad bellum 
vocavit. Tum plures cives ruri, quam in urbe habitabant, parvo agro 
contenti libenter molestias vitae rusticae tolerantes.  

Sed postquam divitiae et servorum usus  mores mutaverunt, 
Romani agriculturam neglexerunt. Tum omnia opera rustica in servos 
imposuerunt. Nonnulli ingentia praedia habebant, in quibus magnus 
numerus servorum agros colebat. Tamen frumentum, quod in Italia 
proveniebat, multitudini hominum iam satis non erat. Itaque incolae 
aliarum terrarum, praecipue Siciliae et Africae, id supportabant. Sed 
praeter agricolas etiam artifices Romani erant, praesertim qui in urbe 
manebant. Et hi quoque persaepe servi erant et omnia, quae luxuria et 
divitiae postulabant, perficiebant. Ad exstruendas aedes necessarii erant 
opifices lapidarii, ad arma militum praeparande fabri ferrarii ; erant 
etiam lignarii, argentarii, tibicines, coci et pistores. Optime de his 
omnibus narrat nobis scriptor temporis Neroniani nobilissimus 
Petronius Arbiter in « Cena Trimalchionis ». 
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ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ РИМА 
Roma ob virtutem civvium, ut antea commemoravimus, cito floruit 

et septem montes occupavit. Totum id spatium valĭdo muro Romani 
muniverunt. Is per multa saecula urbem  ab hostibus defendit. Saeculo 
autem tertio aerae nostrae novus murus magni circuitus aedificatus est. 
Eius reliquiae etiam nunc restant. In muro turres eminebant. Per multas 
portas, in muro factas, viae in omnes partes Italiae ex urbe ducebant. In 
media fere parte urbis fuit arx Capitolium cum multis deorum templis.  

Iuxta, in valle, inter montes sita, Forum Romanum iacebat, ubi 
magistratus ius dicebant et tabernae mercatorum erant. Is locus paulātim 
multis et pulchris aedificiis publicis ornatus erat. Inde viae per totam 
urbem discedebant. Ex eis una, Sacra via, recte in Capitolium ducebat. 
Ab altera parte Capitolii flumini Tiberi adiacebat campus Martius, ubi 
cives de rebus publicis consilia habebant. Postea ibi magnifica aedificia, 
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theatra, templa aedificata erant. Inde despectus erat in flumen Tiberim et 
insulam, in eo sitam.  
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ГАННИБАЛ В ИСПАНИИ. НАПАДЕНИЕ НА САГУНТ. 
ПОХОД НА ИТАЛИЮ. ПЕРЕХОД ЧЕРЕЗ АЛЬПЫ. 

ПРИГОТОВЛЕНИЯ РИМЛЯН 
In litore Africae contra Italiam sita erat Carthago, urbs antiqua et 

nobilis. Id fuit caput rei publicae Carthaginiensium, qui praecipue 
mercaturā maritimā maximas divitias et potentiam sibi paraverunt et 
cum ipsis Romanis de principatu contendebant. Multa inter eos bella 
gerebantur, multi duces rebus terra marique gestis se nobilitaverunt; 
nobilissimus autem dux Carthaginiensium et periculosissimus hostis 
populi Romani Hannibal fuit. 

Is, puer novem annorum, in Hispaniam ductus a patre, qui ibi 
bellum gerebat, in castris educatus est. Ibi paulatim oculos omnium in 
se convertit. Nam omnia strenue et fortiter agebat, nullo labore corpus 
eius fatigabatur, nullo periculo animus vincebatur; calorem et frigus 
aeque tolerabat, saepe sagulo militari opertus humi inter custodes 
iacebat; vestitu inter milites non eminebat, equi tamen et arma cospicua 
erant; primus in proelium provolabat, ultimus ex proelio excedebat. Ob 
has virtutes a militibus valde colebatur et, cum primum adolevit, ei 
imperium totius exercitūs mandatum est. Tum bellum cum Romanis 
gerere statuit. Itaque, causam belli quaerens, Saguntum, urbem Romanis 
sociam et amicam, expugnavit. Illi, tantā iniuriā irritati, legatos 
Carthaginem miserunt, et Carthaginiensibus bellum indixerunt.  

At Hannibal initio veris anni ante aeram nostram ducentesimi 
duodevicesimi nonaginta milia peditum, duodecim milia equitum, 
triginta septem elephantos, turribus armatos, contra Romam movit. Cito 
montes Pyrenaeos superavit, Rhodanum flumen rapidissimum, 
transmisit, exercitum ad Alpes perduxit. 

Ibi ipsa natura insuperabiles fere difficultates opposuit. Nives, 
caelum prope attingentes, loca praerupta et invia, profundae angustiae, 
rivi, de montibus in immensam altitudinem decurrentes, ipsi denique 
montani, advenis infesti, impavidos milites terruerunt. Iter difficillimum 
et plenum periculorum fuit : milites frigore torpebant, equi et elephanti 
una cum viris in praeceps volvebantur ; multi praeterea in pugnis cum 
barbaris occisi, multi fame consumpti sunt. Tamen omnes has 
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difficultates ducis ingenium et militum patientia vicit. Milites fatigati et 
iam de salute desperantes in saxo quodam constituerunt, unde in Italiam 
despectus erat. Ibi Hannibal, Italiam eis ostendens : « Ecce »,  inquit,  
« terra, quam vobis promisi. Nunc non solum Italiae, sed etiam Romae 
moenia transcenditis. Post unum aut alterum proelium Romam, caput 
Italiae, in manibus vestris habebitis». Reliquum iter, quamquam difficile 
fuit, tamen alacri animo peractum est. Sic Hannibal quindecim diebus 
Alpes superavit, quas nemo ante eum cum exercitu transcenderat. Ex 
omni numero copiarum quartam modo partem in Italiam perduxit. 

Romani autem statim post Sagunti excidium iusserunt consules 
exercitum tota Italia conscribere. Conscripta sunt peditum milia 
sexaginta quattuor, equitum sex; naves ducentae viginti deductae. Hoc 
in numero fuerunt sex legiones civium Romanorum, qorum summa fuit 
viginti quattuor milia peditum et mille octingenti equites; reliquus 
exercitus ex sociis populi Romani constabat.  
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PATER NOSTER 
Pater noster, qui es in caelis, sanctificētur nomen Tuum. Adveniat 

regnum Tuum. Fiat voluntas Tua, sicut in caelo et in terrā. Panem 
nostrum supersubstantiālem da nobis hodie. Et dimitte nobis debĭta 
nostra, sicut et nos dimittĭmus debitorĭbus nostris. Et ne nos indūcas in 
tentantiōnem, sed libĕra nos a malo, quia Tuum est regnum, et potentia, 
et gloria in saecŭla saeculōrum. Amen.  

(Vulgata : Biblia Sacra Vulgatae editionis) 
 

47 
AVE, MARIA ! 

Ave, Maria ! Gratia plena ; Domĭnus Tecum ; benedicta Tu in 
mulierĭbus, et benedictus fructus ventris Tui Jesus. Sancta Maria, Mater 
Dei, ora pro nobis peccatorĭbus, nunc et in hora  mortis nostrae. 

Amen. 
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48 
GAUDEĀMUS 

Gaudeāmus igĭtur, 
Juvĕnes dum sumus ! (bis) 
Post jucundam juventūtem, 
Post molestam senectūtem 
Nos habēbit humus (bis). 
 
Ubi sunt, qui ante nos 
In mundo fuēre? (bis) 
Vadĭte ad supĕros, 
Transĭte ad infĕros, 
Hos si vis vidēre! (bis) 
 
Vita nostra brevis est, 
Brevi finiētur; (bis) 
Venit mors velocĭter, 
Rapit nos atrocĭter, 
Nemĭni parcētur. (bis) 

Vivat Academia, 
Vivant professōres ! (bis) 
Vivat membrum quodlĭbet, 
Vivant membra quaelĭbet, 
Semper sint in flore ! (bis) 
 
Vivant omnes virgĭnes, 
Gracĭles, formōsae ! (bis) 
Vivant et muliĕres 
Tenĕrae, amabĭles, 
Bonae, laboriōsae ! (bis) 
 
Vivat et Respublĭca 
Et qui illam regunt ! (bis) 
Vivat nostra civĭtas, 
Maecenātum caritas, 
Qui nos hic protēgunt ! (bis) 

Pereat tristitia, 
Pereant osōres, (bis) 
pereat diabŏlus, 
Quivis antiburschius 
Atque irrisōres ! (bis) 
 

Русский вольный перевод “Gaudeāmus” Новеллы Матвеевой 
Гаудеамус – радуйтесь 
Солнцу утра, други! (2 р.) 
Юность легкая промчится, 
В двери старость постучится, 
Приведет недуги (2 р.) 
 
Пронесутся, пролетят 
Дни весны беспечной (2 р.) 
Беспощаден и свиреп 
Угрожает нам Эреб - 
Царство ночи вечной (2 р.) 

Виват Академия! 
Виват профессоре! (2 р.) 
Пусть бродяга и студент 
Вступит дерзко в сад легенд 
Силам тьмы  на горе (2 р.) 
 
Слава девам молодым! 
Слава женам нежным! (2 р.) 
С бескорыстностью большой, 
И отзывчивой душой, 
И в труде прилежным (2 р.) 

Да погибнет Люцифер 
И ему подобный (2 р.) 
Трус, невежда и дурак, 
И, студентам лютый враг, 
Пересмешник злобный (2 р.) 
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Приложения 

Лексический минимум,  
рекомендуемый для заучивания 

Глагол 

Глаголы I спряжения 

1. administro, 1 – управлять, 
исполнять 

2. appello, 1 – обращаться с речью, 
называть 

3. armo, 1 – вооружать 
4. clamo, 1 – кричать, 

провозглашать 
5. communĭco, 1 – делать общим, 

присоединять 
6. conservo, 1 – спасать, сохранять 
7. curo, 1 – заботиться, управлять 
8. declāro, 1 – провозглашать 
9. do, dĕdi, dătum, dare, 1 – давать 
10. examĭno, 1 – испытывать, 

исследовать 
11. illustro, 1 – освещать, 

прославлять 
12. impĕro, 1 – приказывать, 

повелевать 
13. importo, 1 – ввозить, привозить
14. labōro, 1 – работать 
15. libĕro, 1 – освобождать 
16. monstro, 1 – указывать 
17. muto, 1 – менять 
18. nego, 1 – отрицать 
19. noto, 1 – обозначать, замечать 
 

20. nudo, 1 – оголять (nudus, a, um)
21. numĕro, 1 – считать 
22. occulto, 1 –  скрывать 
23. occŭpo, 1 – захватывать, 

занимать 
24. paro, 1 – готовить 
25. porto, 1 – носить, привозить 
26. probo, 1 – одобрять 
27. procūro, 1 – заботиться 
28. regno, 1 – царствовать 
29. salūto, 1 – приветствовать 
30. servo, 1 – наблюдать, спасать, 

сохранять 
31. simŭlo, 1 – притворяться 
32. specto, 1 – смотреть 
33. sto, steti, statum, stare,  

1 – стоять 
34. tolĕro, 1 – переносить, терпеть 
35. tracto, 1 – исследовать, 

обсуждать 
36. vaco, 1 – быть свободным 
37. voco, 1 – звать 
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Глаголы II спряжения 

1. aveo, – , – , 2 – здравствовать; 
Ave! 

2. compleo, -ēvi, -ētum, 2 – 
наполнять 

3. contineo, tinui, tentum, 2 – удер-
живать; заключать, 
ограничивать 

4. gaudeo, gavīsus sum, 2 –  радо-
ваться; Gaudeāmus! 

5. debeo, ui, ĭtum, 2 – быть 
должным, быть обязанным 

6. doceo, docui, doctum, 2 – учить 
7. exerceo, cui, cĭtum, 2 – 

упражнять, развивать 
8. habeo, ui, ĭtum, 2 – иметь; 

считать 
9. licet (безлично) – позволено, 

разрешается 
10. maneo, nsi, nsum, 2 – 

оставаться 

11. permaneo, nsi, nsum,  
2 – оставаться 

12. misceo, miscui, mixtum,  
2 – смешивать 

13. moveo, movi, motum, 2 – 
двигать, побуждать 

14. pateo, ui, – , 2 – быть открытым
15. provĭdeo, vīdi, vīsum, 2 – пред-

видеть; заготовлять 
16. respondeo, spondi, sponsum,  

2 – отвечать 
17. salveo,  -, -, 2 – быть здоровым; 

Salve! 
18. sedeo, sedi, sessum, 2 – сидеть 
19. studeo, ui, -, 2 – усердно 

заниматься 
20. video, vīdi, vīsum, 2 – видеть 

Глаголы III спряжения 

1. accēdo, cessi, cessum,  
3 – подходить, приближаться; 
идти, приходить 

2. accĭdo, cĭdi, – , 3 – происходить, 
случаться 

3. accipio, cēpi, ceptum,  
3 – принимать, получать 

4. aggredior, aggressus sum, aggrĕdi,  
3  – нападать, атаковать 

5. ago, ēgi, actum, 3 – двигать;  
делать 

6. aspicio, aspexi, aspectum,  
3 – смотреть; обращать внимание

7. attribuo, tribui, tribūtum,  
3 – наделять, предоставлять 

8. cado, cecĭdi, casum, 3 – падать; 
погибать 

9. capio, cēpi, captum, 3 – брать 
10. cedo, cessi, cessum, 3 – идти; 
отступать, уступать 

11. collĭgo, lēgi, lectum, 3 – 
собирать, копить 

12. colo, colui, cultum,  
3 – возделывать, обрабатывать, 
чтить  

13. condo, dĭdi, dĭtum, 3 – 
создавать, строить 

14. condūco, duxi, ductum,  
3 – сводить, собирать 

15. confĕro, contŭli, collātum, 
conferre – собирать в одно место, 
направлять 

16. conficio, fēci, fectum, 3 – делать, 
изготовлять 
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17. conflīgo, flixi, flictum,  
3 – сталкиваться 

18. congredior, gressus sum, grĕdi,  
3 – сходиться 

19. conspicio, spexi, spectum,   
3 – увидеть; заметить 

20. constituo, ui, utum, 3 – ставить; 
приводить в порядок; 
устраивать; решать 

21. construo, struxi, structum,  
3 – строить  

22. contingo, tĭgi, tactum,  
3 – касаться 

23. contraho, traxi, tractum,  
3 – собирать, соединять 

24. converto, verti, versum, 3 – по-
ворачивать, превращать, 
изменять 

25. corrĭgo, rexi, rectum,  
3 – выпрямлять, исправлять 

26. corrumpo, rūpi, ruptum,  
3 – портить; развращать 

27. credo, dĭdi, dĭtum,  
3 – верить, доверять 

28. curro, cucurri, cursum, 
 3 –  бежать, течь 

29. dedūco, duxi, ductum,  
3 – отводить, выводить 

30. deficio, fēci, fectum,  
3 –  не хватать, убывать 

31. delĭgo, lēgi, lectum,  
3 – избирать, выбирать 

32. depōno, posui, posĭtum,  
3 – класть, откладывать, оставить

33. deprĭmo, pressi, pressum,  
3 – топить, пускать ко дну 

34. destruo, struxi, structum,  
3 – ломать, разрушать 

35. detĕgo, texi, tectum,  
3 – открывать, раскрывать, 
обнаруживать 

36. dico, dixi, dictum, 3 – говорить, 
называть 

37. diffĕro, distŭli, dilātum, diffĕrre  
3 – различаться, не быть 
сходным 

38. diffundo, fūdi, fūsum,  
3 – разливать, рассеивать 

39. divĭdo, vīsi, vīsum,  
3 – делить, разделять 

40. duco, duxi, ductum, 3 – вести 
41. efficio, fēci, fectum,  

3 – делать, достигать 
42. excēdo, cessi, cessum,  

3 – выходить, выступать 
43. expōno, posui, posĭtum,  

3 – выкладывать, выставлять  
44. exprĭmo, pressi, pressum,  

3 – выражать 
45. facio, fēci, factum,  

3 – делать, совершать 
46. fallo, fefelli, falsum,  

3 – обманывать 
47. fero, tuli, latum, ferre,  

3 – носить, нести 
48. figo, fixi, fixum,  

3 – вбивать, укреплять 
49. flecto, flexi, flexum,  

3 – гнуть, сгибать, склонять 
50. frango, frēgi, fractum,  

3 – ломать, разбивать 
51. gigno, genui, genĭtum,  

3 – рождать, производить на свет 
52. impello, pŭli, pulsum,  

3 – вынуждать, заставлять 
53. impōno, posui, posĭtum,  

3 – класть, положить 
54. incēdo, cessi, cessum,  

3 – выступать 
55. incĭdo, cĭdi, – , 3 – падать, 
случаться 
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56. indūco, duxi, ductum,  
3 – вводить 

57. inquīro, sīvi, sītum, 3 – искать, 
разыскивать 

58. inspicio, spexi, spectum,  
3 –  всматриваться 

59. instituo, ui, ūtum,  
3 – устанавливать, формировать 

60. instruo, struxi, structum,  
3 – строить 

61. intellĕgo (intellĭgo), lexi, lectum,  
3 – воспринимать, замечать, 
понимать 

62. jacio, jēci, jactum, 3 – бросать; 
кидать 

63. lego, lēgi, lectum, 3 – собирать, 
читать 

64. mitto, mīsi, missum,  
3 – посылать 

65. oppōno, posui, posĭtum,  
3 – противопоставлять  

66. permitto, mīsi, missum,  
3 – пускать; позволять 

67. peto, īvi, ītum, 3 – стремиться, 
достигать; просить, домогаться 

68. pono, posui, posĭtum, 3 – класть, 
ставить 

69. praeficio, fēci, fectum, 3 – ставить 
во главе 

70. praepōno, posui, posĭtum,  
3 – ставить впереди 

71. premo, pressi, pressum, 3 – давить, 
жать 

72. procēdo, cessi, cessum,  
3 – выходить вперед 

73. prodūco, duxi, ductum, 3 – вы-
водить, производить, создавать 

74. progredior, gressus sum, grĕdi, 
3 – идти вперед 

75. projĭcio, jēci, jectum, 3 – бросать 
вперед 

76. promitto,  mīsi, missum,  
3 – обещать 

77. protĕgo, texi, tectum,  
3 – прикрывать, защищать, 
покровительствовать 

78. quaero, quaesīvi, quaesītum,  
3 – искать, спрашивать; требовать 

79. refĕro, tŭli, lātum, ferre, 3 – нести 
назад, сообщать, докладывать 

80. rego, rexi, recum, 3 – править 
81. regredior, gressus sum, grĕdi,  

3 – идти назад  
82. relinquo, liqui, lictum, 3 – оставлять 
83. repĕto, petīvi, petītum,  

3 – возобновлять, повторять 
84. requīro, sīvi, sītum, 3 – искать 
85. respicio, spexi, spectum,  

3 – смотреть назад, оглядываться; 
принимать во внимание 

86. revolvo, volvi, volūtum,  
3 – возвращаться 

87. satisfacio, fēci, factum,  
3 – удовлетворять, просить 
прощения 

88. scribo, psi, ptum, 3 – писать 
89. struo, struxi, structum, 3 – строить; 
создавать 

90. tango, tetĭgi, tactum, 3 – трогать, 
касаться 

91. tego, texi, tectum, 3 – крыть, 
покрывать 

92. trado, tradĭdi, tradĭtum,  
3 – передавать, сообщать 

93. traho, traxi, tractum, 3 – тащить 
94. transfĕro, tūli, lātum, transferre,  

3 – переносить, передавать 
95. tribuo, tribui,  tribūtum, 3 – делить 
96. verto, verti, versum,  

3 – поворачивать 
97. vinco, vīci, victum, 3 – побеждать 
98. vivo, vixi, victum, 3 – жить 
99. volvo, volvi, volūtum, 3 – катать, 
свертывать
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Глаголы IV спряжения 

1. advenio, vēni, ventum,  
4 – подходить, приходить 

2. audio, 4 – слушать 
3. circumvenio, vēni, ventum,  

4 – окружать 
4. consentio, sensi, sensum,  

4 – соглашаться 
5. communio, 4 – укреплять 
6. convenio, vēni, ventum,  

4 – сходиться, собираться 
7. definio, 4 – ограничивать, 

определять 
8. dormio, 4 – спать 
9. erudio, 4 – обучать; 

образовывать 
10. evenio, vēni, ventum,  

4 – выходить 
11. finio, 4 – кончать; 

ограничивать 

12. intervenio, vēni, ventum,  
4 – приходить, вмешиваться 

13. munio, 4 – укреплять 
14. nescio, nescīvi, nescītum,  

4 – не знать 
15. polio, 4 – художественно 

обрабатывать, отделывать 
16. sentio, sensi, sensum,  

4 – чувствовать, думать, 
понимать 

17. servio, 4 – служить; 
подчиняться 

18. vario, 4 – разнообразить; 
менять 

19. venio, vēni, ventum,  
4 – приходить 

20. vestio, 4 – одевать  
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Имя существительное 

I склонение 

1. anĭma, ae f – дыхание, душа; 
жизнь 

2. causa, ae f – причина 
3. concordia, ae f – согласие, 

единодушие 
4. cultūra, ae  f – возделывание; 

обработка 
5. cura, ae f – забота; усердие 
6. dea, ae f – богиня 
7. disciplīna, ae f – обучение; 

наука, учение; строгий порядок
8. elegantia, ae f – утонченность; 

изящный вкус 
9. fabŭla, ae f – молва; басня 
10. fama, ae f – слух 
11. familia, ae f – семья 
12. femĭna, ae f – женщина 
13. filia, ae f – дочь 
14. fortūna, ae f – судьба; счастье 
15. gloria, ae f – слава 
16. gratia, ae f – благодарность; 

привлекательность 
17. herba, ae f – трава 

18. historia, ae f – гр. описание; 
история 

19. matrōna, ae f – матрона; 
почтенная замужняя женщина 

20. memoria, ae f – память 
21. militia, ae f – военная служба 
22. natūra, ae f –  природа 
23. patria, ae f – родина, отечество 
24. pecunia, ae f – деньги (pecunia 

non olet) 
25. potentia, ae f – сила; 

могущество 
26. praesentia, ae f – присутствие; 

наличие 
27. prudentia, ae f – мудрость; 

знание (jurisprudentia) 
28. regīna, ae f – царица 
29. rota, ae f – колесо 
30. sententia, ae f – мнение; 

суждение 
31. terra, ae f – земля; суша 
32. vita, ae f – жизнь 

II склонение 

1. amīcus, i m – друг 
2. anĭmus, i m – душа; мысль 
3. annus, i m – год 
4. arbĭter, tri m – судья; 

законодатель 
5. arma, ōrum n pl – оружие; 

войско; битва 
6. astrum, i n – звезда 
7. bellum, i n – война 
8. consilium, i n – совещание; 
замысел, намерение 

9. decrētum, i n – решение; 
постановление 

10. deus, i m – бог 
11. domĭnus, i m – Господь; хозяин, 

господин 
12. fatum, i n – рок, судьба; смерть 
13. filius, i m – сын 
14. fundamentum, i n – основание 
15. gladius, i m – меч 
16. humus, i f – земля; почва 
17. imperium, i n – власть; 
приказание 
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18. initium, i n – начало 
19. intervallum, i n – промежуток; 

расстояние 
20. liber, bri m – книга 
21. locus, i m – место 
22. matrimonium, i n – брак 
23. modus, i m – размер; мера, 

образ 
24. murus, i m – стена 
25. odium, i n – ненависть 
26. officium, i n – долг, обязанность

27. ovum, i n – яйцо 
28. patrōnus, i m – покровитель, 

защитник 
29. popŭlus, i m – народ 
30. principium, i n – начало, 

основание 
31. relictum, i n – остаток 
32. servus, i m – раб 
33. signum, i n – знак 
34. socius, i m – товарищ; союзник 
35. verbum, i n – слово 
36. vulgus, i n – народ, толпа 

III склонение 

1. animal, ālis n – животное 
2. ars, artis f – искусство 
3. avis, avis f – птица  
4. canis, canis m – собака 
5. caput, ĭtis n – голова; столица; 

гражданские права 
6. civis, civis m, f – гражданин 
7. classis, is f – разряд, класс 
8. cliens, ntis m – клиент 
9. color, ōris m – цвет, окраска 
10. corpus, corpŏris n – тело, 

туловище 
11. crimen, crimĭnis n – обвинение; 

вина; преступление 
12. facultas, ātis f – возможность; 

средство; дар 
13. finis, is m – граница; конец 
14. foedus, ĕris n – союз, договор 
15. fons, fontis m – источник 
16. gens, gentis f – род, племя; 

народ 
17. genus, ĕris n – происхождение; 

род 
18. honor, ōris m – честь; почесть 
19. homo, homĭnis m – человек 

20. jus, juris n – право 
21. lex, legis f – закон 
22. lux, lucis f – свет 
23. lumen, lumĭnis n – свет, 

светильник 
24. mater, tris f – мать  
25. mens, mentis f – ум; мышление; 

образ мыслей 
26. miles, ĭtis m – воин 
27. mons, montis m – гора 
28. mors, mortis f – смерть 
29. mos, moris m – нрав, обычай 
30. nomen, nomĭnis, n – имя; 

название 
31. nox, noctis f – ночь 
32. opus, opĕris n – работа, труд 
33. orbis, orbis m  – круг; мир 
34. ordo, ordĭnis m – ряд; порядок 
35. orīgo, orīgĭnis f – начало, 

происхождение 
36. pars, partis f – часть 
37. pater, patris m – отец 
38. pax, pacis f – мир 
39. piĕtas, pietātis f – благочестие, 
набожность 
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40. plebs, plebis f – плебс, простой 
народ 

41. radix, radīcis f – корень 
42. rex, regis m – царь 
43. sol, solis m – солнце 
44. tempus, tempŏris n – время 

45. terror, terrōris m – страх, ужас 
46. testis, testis m, f – свидетель 
47. urbs, urbis f – город 
48. vox, vocis f – голос; слово; 

речь 

IV – V склонения 

1. casus, us m – случай, повод 
2. census, us m – оценка 

(имущества) 
3. concursus, us m – столкновение, 

стычка 
4. consensus, us m – соглашение, 

согласие 
5. cultus, us m – образ жизни; 

образование; уход; почитание 
6. cursus, us m – течение; 

направление 
7. domus, us f – дом; родина 
8. fructus, us m – плод; урожай; 

доход 
9. gustus, us m – вкус 
10. habĭtus, us m – внешний вид; 

наружность 

11. lapsus, us m – скольжение; 
ошибка  

12. manus, us m – рука 
13. spirĭtus, us m – дыхание; дух; 

душа 
14. status, us m – положение; 

состояние 
15. usus, us m – пользование; 

употребление; применение 
16. dies, diēi m, f – день; срок 
17. facies, ēi f – лицо; поверхность 
18. res, rei f – вещь; дело 
19. species, ēi f – зрение, взгляд; 

разновидность 
20. spes, spei f – надежда 
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Имя прилагательное 

Прилагательные I – II склонения 

1. absurdus, a, um – нелепый, 
бессмысленный 

2. aequus, a, um – ровный; равный 
3. albus, a, um – белый 
4. alter, ĕra, ĕrum – другой, второй 
5. altus, a, um – высокий; 

глубокий; звонкий 
6. antiquus, a, um – древний 
7. falsus, a, um – лживый, 

фальшивый 
8. frigĭdus, a, um – холодный, 

равнодушный 
9. humānus, a, um – человеческий; 

человечный; образованный 
10. liber, ĕra, ĕrum – свободный 
11. longus, a, um – длинный; 

продолжительный 
12. magnus, a, um – большой 
13. niger, gra, grum – черный 
14. nullus, a, um – никакой 
15. positīvus, a, um – 

положительный 
16. probus, a, um – порядочный, 

честный 

17. proprius, a, um – собственный; 
частный 

18. privātus, a, um – частный; 
личный 

19. publĭcus, a, um – 
общественный; 
государственный 

20. rarus, a, um – редкий 
21. sanctus, a, um – священный, 

святой 
22. sanus, a, um – здоровый 
23. solus, a, um – один, 

единственный 
24. surdus, a, um – глухой 
25. totus, a, um – весь, целый 
26. ultĭmus, a, um – последний, 

крайний 
27. unus, a, um – один 
28. (in)valĭdus, a, um – сильный, 

здоровый 
29. verus, a, um – истинный, 

настоящий 
30. vivus, a, um – живой  
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Прилагательные III склонения 

1. civīlis, e – гражданский 
2. debĭlis, e – ослабленный 
3. difficĭlis, e – трудный, нелегкий 
4. dissimĭlis, e – непохожий, 

отличный 
5. facĭlis, e – легкий 
6. familiāris, e – домашний, 

семейный 
7. felix, īcis – счастливый 
8. generālis, e – общий, всеобщий 
9. commūnis, e – общий; 

общепринятый 
10. gracĭlis, e – тонкий, стройный 
11. gravis, e – тяжелый; веский 
12. immobĭlis, e – неподвижный; 

спокойный 
13. immutabĭlis, e – неизменный; 

постоянный 
14. impŏtens, ntis – бессильный; 

слабый 
15. juvĕnis, e – молодой; юный 
16. liberālis, e – свободный; 

благородный 
17. militāris, e – военный; 

солдатский 

18. mobĭlis, e – подвижный 
19. natālis, e – относящийся к 

рождению; родной 
20. naturālis, e – естественный; 

природный 
21. nobĭlis, e – известный, 

знаменитый; знатный  
22. omnis, e – весь, всякий 
23. patiens, ntis – выносливый, 

терпеливый 
24. praesens, ntis – лично 

присутствующий, настоящий 
25. principālis, e – главный; важный
26. rationālis, e – разумный 
27. sapiens, ntis – мудрый; 

разумный 
28. servīlis, e – рабский 
29. simĭlis, e – подобный, похожий 
30. sociālis, e – союзный; 

общественный 
31. stabĭlis, e – стоящий; 

постоянный; твердый 
32. utĭlis, e – полезный, годный 
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Таблицы 

1. Сводная таблица падежных окончаний  
всех склонений существительных
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2. Местоимения 

 
Личные 

Возвратное
1-лицо 2-е лицо 

Sing. Nom. ego я tu ты --- 

 Gen. mei меня tui тебя sui себя 

 Dat. mihi мне tibi тебе sibi себе 

 Acc. me меня te тебя se себя 

 Abl. me мной te тобой se собой 

Pl. Nom. nos мы vos вы  

 Gen. nostri нас vestri вас --- 

  nostrum из нас vestrum из вас sui себя 

 Dat. nobis нам vobis вам sibi себе 

 Acc. nos нас vos вас se себя 

 Abl. nobis нами vobis вами se собой 

 

Указательные  

hiс, haec, hoc      этот, эта, это 
ille, illа, illud       тот, та, то 
iste, ista, istud этот, эта, это 
is, ea, id тот, та, то 

NB: is, ea, id и illе, illa, illud употребляются также иногда в 
значении он, она, оно. 

 
Большинство местоимений изменяются, как местоименные 

прилагательные: по I – II склонению с местоименной 
особенностью (т.е. Gen.Sing. на -ius, Dat.Sing. на -i). 
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ille, illa, illud  mom, ma, mo 
   m f n 

Sg. Nom.  ille illa illud 
 Gen.  illīus illīus illīus 
 Dat.  illi illi illi 
 Acc.  illum illam illud 
 Abl.  illo illā illo 
Pl. Nom.  illi illae illa 
 Gen.  illōrum illārum illōrum 
 Dat.  illis illis illis 
 Acc.  illos illas illa 
 Abl.  illis illis illis 

 
 
 

Так же, как это местоимение, 
склоняется 
 

iste, ista, istud         этот, эта, это 

и определительное 
местоимение 

ipse, ipsa, ipsum    сам, сама, само 

 
 

 
  m f n 

Sg. Nom.  ipse ipsa ipsum 
 Gen. ipsius ipsius ipsius 
 Dat. ipsi ipsi ipsi 
 Acc.  ipsum ipsam ipsum 
 Abl.  ipso ipsa ipso 
Pl.  Nom. ipsi ipsae ipsa 
 Gen.  ipsōrum ipsārum ipsōrum 
 Dat. ipsis ipsis ipsis 
 Ace. ipsos ipsas ipsa 
 Abl. ipsis ipsis ipsis 
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   is, ea, id  mom, ma, mo 
  m f n 

Sg. Nom.  is ea id 
 Gen.  ejus ejus ejus 
 Dat. ei ei ei 
 Acc. eum eam id 
 Аbl. eo ea eo 
Pl. Nom. ii (ei) eae ea 
 Gen. eōrum  eārum eōrum 
 Dat. iis (eis) iis (eis) iis (eis) 
 Acc. eos eas ea 
 Abl.  iis (eis) iis (eis) iis (eis) 

 
 
По тому же типу склоняется определительное местоимение 
idem, eadem, idem mom же, та же, то же  (is + dem) 
 
 

  m f n 
Sg. Nom. idem eadem idem 

 Gen. ejusdem ejusdem ejusdem 
 Dat. eidem eidem eidem 
 Acc. eundem eandem idem 
 Abl. eodem eadem eodem 

Pl. Nom. eidem (iidem) eaedem eadem 
 Gen. eorundem earundem eorundem
 Dat. eisdem eisdem eisdem 
 Acc. eosdem easdem eadem 
 Abl. eisdem eisdem eisdem 
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Особые формы склонения имеет указательное местоимение 
hic, haec, hoc этот, эта, это: 

 
 
  m f n 
Sg. Nom. hic haec hoc 
 Gen. hujus hujus hujus 

 Dat. huic huic huic 
 Acc.  hunc hanc  hoc 
 Abl. hoc hac hoc 
Pl.  Nom.  hi hae  haec 
  Gen. hōrum  hārum hōrum 
 Dat. his his his 
  Acc.  hos has  haec 
 Abl. his his his 

 
 

Относительное 

qui, quae, quod который, которая, которое  
 

  т f n 
Sg.  Nom.  qui quae quod 
 Gen. cujus cujus cujus 
 Dat. cui cui cui 
 Acc. quem quam quod 
 Abl. quō  quā quō 
Pl.  Nom.  qui quae quae 
 Gen. quōrum quārum  quōrum 
 Dat.  quĭbus quĭbus quĭbus 
 Acc. quos  quas quae 
 Аbl. quĭbus quĭbus quĭbus 

 
NB: quocum с которым, quibuscum с которыми. 
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Вопросительные 

quis? кто?, quid? что?  имеют только единственное число; 
 

  m, f n 
Sg. Nom. quis quid 
 Gen. cujus cujus 
 Dat. cui cui 
    Acc. quem  quid 
 Аbl. quo quo 

Неопределенные 

Состоят из вопросительных местоимений и препозитивной или 
постпозитивной частицы: alĭquis, alĭqua, alĭquid кто-нибудь, 
quivis, quaevis, quidvis кто угодно, любой. Склоняется только 
основная часть, совпадающая по форме с вопросительным 
местоимением: Nom. ali-quis, Gen. ali-cuius, Dat. ali-cui, Acc.ali-
quem, Abl. ali-quo и т.п. 

 

Отрицательные 

   nemo никто,    nihil ничто 
Nom.  nemo   nihil (nil) 
Gen.  nullīus (nemĭnis) nullīus rei (nihĭli) 
Dat.  nemĭni (nulli)  nulli rei 
Acc.  nemĭnem   nihil (nil, nihilum) 
Abl.  nullo (nemĭne)  nullā rē (nihilo) 
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3. Глагол 

INDICATĪVUS (изъявительное наклонение) 

I. Схема образования времен системы инфекта 
изъявительного наклонения действительного и страдательного 
залогов (indicatīvi actīvi et passīvi) 

 
Время Основа Суффиксы Окончания 

   Actīvum Passīvum 
Praesens инфекта --- S.1.-o/-m  Pl. -mus S.1. -or/-r  Pl. -mur 
Imperfectum инфекта -bā-  

(I, II) 
-ēbā 
 (III, IV) 

   2. -s              -tis 
   3. -t               -nt 

   2. -ris          -mĭni 
   3. -tur          -ntur 

Futūrum I инфекта -b-  
(I, II) 

-ā(1л.Sg.)/-ē-  
(III, IV) 

        

 
 
II. Схема образования времен системы перфекта изъяви-

тельного наклонения 
 
1. Actīvum (действительный залог)  
 
Время Основа Суффиксы Окончания 

Perfectum перфекта --- -ī, -istī, -it, -ĭmŭs, -istĭs,  
-ērunt (/-ēre) 

Plusquamperfectum перфекта -ĕrā-  
-ō/-m, -s, -t, -mŭs, -tĭs, -nt Futūrum II перфекта -er (1л. Sg.)/-ĕrĭ-

 
 
2. Passīvum (страдательный залог)  
 
Время Составные элементы Примеры 

 Participium 
perfecti passīvi 

esse 
 

Perfectum - “ - praesens ornātus, a, um sum 
Plusquamperfectum - “ - imperfectum ornātus, a, um eram 
Futūrum II - “ - futūrum I ornātus, a, um ero 
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Таблица спряжения глаголов в Indicatīvus 
 

A C T Ī V U M P A S S Ī V U M 
незаконч. действие законч. 

действие 
незаконч. действие законч. 

действие 
основа praesentis 

(инфекта) 
основа 
perfecti 

основа praesentis 
(инфекта) 

основа supīni 

Praesens Perfectum Praesens Perfectum 
I-II-IV III I-II-IV III

P
ar

ti
ci

pi
um

 p
er

fe
ct

i 
pa

ss
īv

i 

 
sum 
es 
est 
sumus 
estis 
sunt 

S.  1. -o 
     2. -s 
     3. -t 
Pl. 1. -mus 
     2. -tis 
     3. -nt 
(IV -u-nt) 

-o 
-i-s 
-i-t 
-ĭ-mus 
-ĭ-tis 
-u-nt 

 

-ī,  
-istī,  
-it,  
-ĭmŭs,  
-istĭs,  
-ērunt  
(возм./-ēre) 

- or 
- ris 
- tur 
- mur 
- mĭni 
- ntur 
(IV-u-

t )

- or 
- ĕ-ris 
- ĭ-tur 
- ĭ-mur 
- i-mĭni 
- u-ntur 

Imperfectum Plusquam-
perfectum 

Imperfectum Plusquam-
perfectum 

I-II III-IV I-II III-IV

P
ar

tic
ip

iu
m

  
pe

rf
ec

ti
 p

as
sī

vi
  

eram 
eras 
erat 
erāmus 
erātis 
erant

S. 1. -ba-m 
    2. -ba-s 
    3. -ba-t 
Pl.1. bā-mus 
    2. -bā-tis 
    3. -ba- nt 

-ēba-m 
-ēba-s 
-ēba-t 
-ebā-mus 
-ebā-tis 
-ēba-nt 

-ĕra-m 
-ĕra -s 
-ĕra -t 
-erā-mus 
-erā-tis 
-ĕra -nt 

-ba-r 
-bā- ris 
-bā – tur 
-bā – 
mur 
-ba- mĭni 

-ēba-r 
-ebā- ris 
-ebā – tur 
-ebā – mur 
-eba- mĭni 
-eba- ntur 

Futūrum I Futūrum II Futūrum I Futūrum II 
I-II III-IV I-II III-IV

P
ar

ti
ci

pi
um

 p
er

fe
ct

i 
pa

ss
īv

i 

 
ero 
eris 
erit 
 
erĭmus 
erĭtis 
erunt 

S. 1. -b-o 
    2. -b-i-s 
    3. -b-i-t 
Pl. 
  1.-b-ĭ-mus 
    2. -b-ĭ-tis 
    3. -b-u-nt 

-a-m 
-e-s 
-e-t 
 
-ē-mus 
-ē-tis 
-e-nt 

-ĕr-o 
-ĕri-s 
-ĕri-t 
 
-erĭ-mus 
-erĭ-tis 
-ĕri-nt 

-b-or 
-b-ĕ-ris 
-b-ĭ-tur 
 
-b-ĭ-mur 
-b-i-mĭni 
-b-u-ntur 

-ā-r 
-ē-ris 
-ē-tur 
 
-ē-mur 
-e-mĭni 
-e-ntur 
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CONJUNCTĪVUS  
(сослагательное наклонение) 

III. Схема образования времен системы инфекта сосла-
гательного наклонения действительного и страдательного 
залогов (conjunctīvi actīvi et passīvi)  

 

Время Основа Суффиксы 
Окончания 

actīvum passīvum 

Praesens инфекта -ā- в II-IV спр.,  
в I спр. – замена ā 
основы на ē 

1. -m   -mus 
2. -s     -tis 
3. -t      -nt 

1. -r     -mur
2. -ris -mĭni 
3. -tur  -ntur

Imper-
fectum 

инфекта - rē- 

 
 
 
IV. Схема образования времен системы перфекта сосла-

гательного наклонения действительного и страдательного 
залогов (conjunctīvi actīvi et passīvi)  
 

Время 

З а л о г  

Actīvum Passīvum 

Основа
Суф-
фиксы 

Окончания Аналитическая форма 

Perfec-
tum 

пер-
фекта 

- ĕrĭ- 1. -m -mŭs 
2. -s   -tĭs 
3. -t    -nt 

Participium perfecti passīvi + sim 
и т.д. (esse в Praesens 
conjunctīvi) Plus-

quam-
perfec-
tum 

пер-
фекта 

-ĭssē- 
Participium perfecti passīvi + 
essem и т.д. 
(esse  в Imperfectum conjunctīvi) 
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Таблица спряжения глаголов в Conjunctīvus 
 

A C T Ī V U M P A S S Ī V U M 
незаконч. действие законч. 

действие 
незаконч. действие законч. действие 

основа praesentis 
(инфекта) 

основа 
perfecti 

основа praesentis 
(инфекта) 

основа supīni 

Praesens Perfectum Praesens Perfectum 
I II-III-IV I II-III-

P
ar

ti
ci

pi
um

 p
er

fe
ct

i 
pa

ss
īv

i 

 
sim 
sis 
sit 
simus 
sitis 
sint 

S.  1. e-m 
     2. e-s 
     3. e-t 
Pl. 1. ē-mus 
     2. ē-tis 
     3. e-nt 

-a-m 
-a-s 
-a-t 
-ā-mus 
-ā-tis 

-a-nt 

-ĕri-m,  
-ĕri-s,  
-ĕri-t,  
-erĭ-mus,  
-erĭ-tis,  
-ĕri-nt 

e-r 
ē-ris 
ē-tur 
ē-mur 
e-mĭni 
e-ntur 

- a-r 
- ā-ris 
- ā-tur 
- ā-mur 
- a-
mĭni 
- a-ntur

Imperfectum Plusquam-
perfectum 

Imperfectum Plusquam- 
perfectum 

I-II-IV III I-II-IV III

P
ar

ti
ci

pi
um

 p
er

fe
ct

i 
pa

ss
īv

i 

 
essem 
esses 
esset 
essēmus 
essētis 
essent 

 

S. 1. -re-m 
    2. -re-s 
    3. -re-t 
Pl.1. -rē-
mus 
    2. -rē-tis 
    3. -re- nt 

-ĕre-m 
-ĕre-s 
-ĕre-t 
- erē -mus 
-erē-tis 
-ĕre-nt 

-isse-m 
- isse -s 
- isse -t 
- issē-mus 
- issē-tis 
- isse -nt 

-re-r 
-rē- ris 
-rē – tur 
-rē – mur 
-re – mĭni 
-re- ntur 
 

- ĕre -r 
- erē – 
ris 
- erē – 
tur 
- erē – 
mur 

 
 

INFINITĪVUS (инфинитив)  

Образование форм инфинитива 
 

Время 
З а л о г  

Actīvum Passīvum 
Praesens основа инфекта + -re, -ĕre 

(III спр.):  
ornā-re, scrib-ĕre 

основа инфекта + rī, -ī 
(III спр.):  
ornā-ri, scrib-i 

Perfectum основа перфекта + -isse: 
ornav-isse; scrips-isse 

participium perf. pass. и esse: 
ornātus, a, um esse 

Futūrum participium fut.act.  и esse: 
ornatūrus, a, um esse 

supīnum I  и iri: 
ornatūrum iri 
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Спряжение глагола sum, fui, – , esse – быть 
INDICATĪVUS CONJUNCTĪVUS 

Praesens Perfectum Praesens Perfectum 
sum 
es 
est 
sumus 
estis 
sunt 

fui 
fuisti 
fuit 
fuĭmus 
fuistis 
fuērunt 

sim 
sis 
sit 
simus 
sitis 
sint 

fuĕrim 
fuĕris 
fuĕrit 
fuerĭmus 
fuerĭtis 
fuĕrint 

Imperfectum Plusquamperfectum Imperfectum Plusquamperfectum 
eram 
eras 
erat 
erāmus 
erātis 
erant 

fuĕram 
fuĕras 
fuĕrat 
fuerāmus 
fuerātis 
fuĕrant 

essem 
esses 
esset 
essēmus 
essētis 
essent 

fuissem 
fuisses 
fuisset 
fuissēmus 
fuissētis 
fuissent 

Futūrum I FutūrumII IMPERATĪVUS FUTURI 
ero 
eris 
erit 
erĭmus 
erĭtis 
erunt 

fuĕro 
fuĕris 
fuĕrit 
fuerĭmus 
fuerĭtis 
fuĕrint 

esto 
esto 

estōte 
sunto 

INFINITĪVUS 
praesentis    esse 
perfecti        fuisse 
futuri        futūrus, a, um esse = fore 

PARTICIPIUM 
praesentis          ens, ntis 
futuri                futūrus, a, um 

GERUNDIUM 
essendi 
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1. Сводная таблица падежных окончаний  
всех склонений существительных 

Ч
ис
ло

 

Падеж 

I II III IV V 

Род 

S
in

gu
lā

ri
s 

 
f(m) 

 
m(f)          n 

согласн. смеш. гласн. m(f); n f(m) 
m=f;    n m=f;      n m=f;     n 

Nom. - ă -us, -er;  -um р а з н ы е -us;       -u -es 
Gen. -ae -i -is -is -is -us -ei 
Dat. -ae -o -i -i -i -ui;  -u -ei 
Acc. -am -um -em;  =Nom. -em;  =Nom. -em;  =Nom. -um;         -u -em 
Abl. -ā -o -e -e -i -u -e 
Voc. -a -e, -er;      -um =Nom. =Nom. =Nom. =Nom. =Nom. 

P
lu

rā
li

s 

Nom. -ae -i;             -a -es;      -a -es;       -a -es;    -ia -us;        -ua -es 
Gen. -ārum -ōrum -um -um -ium -uum -ērum 
Dat. -is -is -ĭbus -ĭbus -ĭbus -ĭbus -ēbus 
Acc. -as -os;           -a -es;      -a -es;       -a -es;     -ia -us;        -ua -es 
Abl. -is -is -ĭbus -ĭbus -ĭbus -ĭbus -ēbus 
Voc. =Nom. =Nom. =Nom. =Nom. =Nom. =Nom. =Nom. 
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